CONG TY CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHi SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PETROVIETNAM SECURITIES JOINT Poc lip - Tu do - Hanh phic
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

S0: 02/NQ-DHDCD-CKDK Ha N§i, ngdy 12 thang 09 ndm 2026

Hanoi, September 12, 2026

NGHI QUYET
Dai hoi dong c6 dong bit thuong nim 2026
Céng ty C6 phan Chirng khoan Diu khi
RESOLUTION
Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026

PetroVietnam Securities Joint Stock Company

PAI HQOI PONG CO PONG

CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHI
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

PETROVIETNAM SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

Cén clr Luat Doanh nghiép s 59/2020/QH14 dugc Quéc hoi nude Cong hoa Xa hoi
Chti nghia Viét Nam thong qua ngay 17/06/2020 va cac van ban sira doi, bd sung va hudng
dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National ffo
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020, and the documents K*
amending, supplementing and guiding its implementation;

Cian clr Ludt Chimg khoan sb 54/2019/QH14 dugc Qubc hdi nude Cong hoa Xa hoi
Chu nghia Viét Nam thong qua ngay 26/11/2019 va cac vin ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National
Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019, and the
documents guiding its implementation;

Can ctr Luat s6 56/2024/QH15 duogc Qube hoi nude Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét
Nam thong qua ngay 29/11/2024 stra ddi, bd sung mot sd diéu cua Ludt Chirng khoan, Luat
Ké toan, Luat Kiém toan doc lap, Luat Ngan sach nha nudce, Luat Quan ly, st dung tai san
cong, Luft Quan Iy thué, Luat Thué thu nhap ca nhan, Ludt Dy trit quéc gia, Ludt Xt Iy vi
pham hanh chinh va céc van ban huéng dan thi hanh;

Pursuant to Law No. 56/2024/QH15 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on November 29, 2024, amending and supplementing a
number of articles of the Law on Securities, the Law on Accounting, the Law on
Independent Audit, the Law on State Budget, the Law on Management and Utilization of
Public Assets, the Law on Tax Administration, the Law on Personal Income Tax, the
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Law on National Reserves, the Law on Handling of Administrative Violations, and the
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documents guiding their implementation;

Cén ctir Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 cua Chinh pht quy dinh
chi tiét thi hanh mot s6 diéu ciia Luat Ching khoan va Nghi dinh sé 245/2025/ND-CP
ngdy 11/09/2025 ctia Chinh phu sia ddi, bd sung mot sé diéu cia Nghi dinh sd
155/2020/NDb-CP;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020 of the
Government detailing the implementation of a number of articles of the Law on
Securities, and Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025 of the

Government amending and supplementing a number of articles of Decree No.
155/2020/ND-CP;

Cin ctr Gidy phép thanh ldp va hoat dong kinh doanh ching khoan s
26/UBCKNN-GPHDKD ngay 19/12/2006 do Uy ban Chiing khodn Nha nudc cap va céc
Gidy phép diéu chinh;

Pursuant to the Securities Business Establishment and Operation License No.

26/UBCKNN-GPHDKD dated December 19, 2006, issued by the State Securities
Commission, and the amended Licenses:

Can cir Biéu 18 cua Cong ty Co phin Chtng khoan Dau khi;

Pursuant to the Charter of PetroVietnam Securities Joint Stock Company;

Cén ctr To trinh s6 01/TT-CKDK, To trinh s6 02/TT-CKDK ngay 21/08/2026 va
To trinh s6 03/TT-CKDK ngay 21/08/2026 ciia Hoi ddng quan tri trinh Dai hoi dong b
dong bét thudng nam 2026;

Pursuant to Proposal No. 01/TT-CKDK, Proposal No. 02/TT-CKDK dated August

21, 2026, and Proposal No. 03/TT-CKDK dated August 21, 2026 of the Board of
Directors submitted to the Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026

Can cir Bién ban hop Pai hdi dong ¢b dong bit thuong ndm 2026 Cong ty C6 phan
Chirng khoan Dau khi ngay 12/09/2026.

Pursuant to the Meeting Record of the Extraordinary General Meeting of
Shareholders 2026 of PetroVietnam Securities Joint Stock Company dated September 12,
2026.

QUYET NGHI
HEREBY RESOLVES
Diéu 1. Thong qua viée mién nhiém chie danh thanh vién Hoi dong quan tri
Céng ty nhi¢m ky 2022 - 2027 d6i véi Ong Nguyén Anh Tuéin ké tir ngay 12/09/2026
theo quy dinh tai khoin 3 Piéu 160 Luit Doanh nghiép.

Article 1. Approval of the dismissal of Mr. Nguyen Anh Tuan from the position
of Member of the Board of Directors of the Company for the 2022-2027 term,
effective from September 12, 2026, in accordance with Clause 3, Article 160 of the

Law on Enterprises. /
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Piéu 2. Thong qua viéc biu Ong Ngé Ngoc Quang (sinh ngay 02/3/1979; sb
CCCD: 00107903797) lam thanh vién Hoi dong quan tri Cong ty nhiém ky 2022 -
2027 ké tir ngay 12/09/2026.

Article 2. Approval of the election of Mr. Ngo Ngoc Quang (date of birth:
March 2, 1979; Citizen Identity Card No.: 00107903797) as a Member of the Board
of Directors of the Company for the 2022-2027 term, effective from September 12,
2026.

Piéu 3. Thong qua viéc sira doi Piéu 3 Piéu 1¢ Cong ty - noi dung Nguoi dai
di¢n theo phap luit, nhw sau:

Article 3. Approval of the amendment to Article 3 of the Company's Charter
regarding the content of Legal Representative, as follows:

Noi dung hién hanh Noi dung sira doi
Current content Amended content
biéu 3. Nguoi dai dién theo phap luat Dicu 3. Nguoi dai dién theo phap luat

Chii tich Hoi dong quén tri [a Nguoi | Giam dée Cong ty 1a Ngudi dai dién

dai dién theo phap ludt ctia Cong ty. theo phap luét cia Cong ty.
Article 3. Legal Representative Article 3. Legal Representative
The Chairman of the Board of The Company Director is the Legal

Directors is the Legal Representative of| Representative of the Company.

the Company.

I. Cac ndi dung khac cua Diéu 18 Cong ty khong duoc stra doi, bo sung tiép tuc c6
hi¢u lyc thi hanh.

Other provisions of the Company's Charter that are not amended or supplemented
shall remain valid and effective.

2. Viée thay dbi nguoi dai dién theo phép ludt ctia Cong ty ¢6 hiéu luc ké tir ngay
Uy ban Chting khoan Nha nudce chap thuén, diéu chinh Gidy phép thanh lap va hoat dong
kinh doanh chimg khoan ctia Cong ty theo quy dinh tai khoan 3 Diéu 81 Luat Ching
khoan.

The change of the Company's legal representative shall take effect from the date
on which the State Securities Commission approves and adjusts the Company's Securities
Business Establishment and Operation License in accordance with Clause 3, Article 81 of
the Law on Securities.

3. Giao Hoi dong quan tri hoan thién, ky ban hanh Diéu 1¢ sta ddi, bd sung va
thyuc hién céc thi tuc can thiét véi Uy ban Chirng khoan Nha nude, Co quan dang ky kinh
doanh, Tong cong ty luu ky va bu trir chung khodn Viét Nam theo quy dinh cta phap -
luat. /
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The Board of Directors is assigned to finalize, sign for promulgating the revised
Charter and carry out the necessary procedures with the State Securities Commission, the
Business Registry, and the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation in
accordance with the law.

Diéu 4. Thong qua viéc Cong ty thuc hi¢n hoat djng cung c¢ip dich vu bu trir,
thanh toan giao dich chirng khoan theo co ché @i tac bu trir trung tim (CCP) véi
cac ngi dung nhw sau:

Article 4. Approval of the Company's provision of securities transaction
clearing and settlement services under the Central Counterparty (CCP) mechanism,
with the following contents:

1. Giao Hoi dong quan tri quyét dinh viéc Cong ty dang ky lam thanh vién bu trir
true tiép hodic thanh vién bu trir chung cin cir diéu kién quy dinh ctia phéap ludt va tinh
hinh thuc té ciia Cong ty; thuc hién cac bién phap cin thiét dé dap ang dy du diéu kién
vé vdn, ty 1é an toan tai chinh, ha ting cong nghé thong tin, quy trinh nghiép vu va nhan
su: t chire thuc hién cac tha tuc ding ky véi Uy ban Ching khodn Nha nudc va Tong
cong ty luu ky va bu trir chimg khodn Viét Nam theo quy dinh ctia phap luat va Diéu 1¢
Cong ty.

The Board of Directors is assigned to decide whether the Company shall register as
a direct clearing member or a general clearing member, based on the conditions
prescribed by law and the Company's actual circumstances; take necessary measures to
fully satisfy the requirements regarding capital, financial safety ratios, information
technology infrastructure, business processes and personnel; and organize the
implementation of registration procedures with the State Securities Commission and the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation in accordance with the law and
the Company's Charter.

2. Giao Hoi dong quan tri xdy dung va to chirc thuc hién 16 trinh dap tng day du diéu

kién cung cép dich vu bu trtr, thanh toan giao dich chirng khoan theo quy dinh phap luat. N

The Board of Directors is assigned to develop and organize the implementation of JN
a roadmap to fully satisfy the conditions for providing securities transaction clearing and .
settlement services in accordance with the law. 7

3. Trong trudng hop Cong ty chwa duge cip Gidy chimg nhén thanh vién bu trir
truée thoi diém van hanh co ché déi tac bu trir trung tim, dé bao dam hoat dong giao dich
ctia Cong ty khong bi dinh chi va quyén loi ctia khach hang khong bi gian doan: Giao Hoi
dong quan tri chi dong ding ky lam thanh vién giao dich khéng bu trir va luya chon, ky
Hop ddng ty thac bu trir, thanh toan giao dich chimg khoan véi thanh vién bu trir chung
theo quy dinh tai Nghi dinh s6 155/2020/ND-CP; Quy ché ciia Tng cong ty luu ky va bu
trir chirng khoan Viét Nam va S¢ giao dich chirng khoan.

In the event that the Company has not been granted a Clearing Member Certificate
before the commencement of operation of the Central Counterparty (CCP) mechanism, in
order to ensure that the Company's trading activities are not suspended and that
customers' rights and interests are not interrupted: the Board of Directors is assigned to

proactively register as a non-clearing trading member and select, enter into a Securities
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Transaction Clearing and Settlement Entrustment Agreement with a general clearing
member in accordance with Decree No. 155/2020/ND-CP, the Regulations of the
Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation, and the Stock Exchange.

Diéu 5. Hoi df’ing quan tri, Ban Kiém soat, Giam doc Cong ty, cac don vi va ca
nhan ¢6 lién quan chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.
Article 5. The Board of Directors, the Board of Supervisors, the Company

Director, and relevant units and individuals shall be responsible for implementing this

Resolution.

Piéu 6. Nghi quyét nay dugc Dai hdi dong c6 dong bét thuong ndm 2026 cua
Cong ty C6 phian Ching khoan Dau khi théng qua ngay 12/09/2026. Két qua biéu quyét
d6i voi timg nodi dung dugce ghi tai Bién ban hop Pai hoi dong c¢d dong bt thuong nim
2026 ciing ngay. Nghi quyét nay c6 hi¢u luc ké tir ngay thong qua, trir ndi dung thay ddi
nguoi dai dién theo phéap ludt dugce thuc hién theo quy dinh tai khoan 2 Diéu 3 Nghi
quyét nay.

Article 6. This Resolution was approved by the Extraordinary General Meeting of
Shareholders 2026 of PetroVietnam Securities Joint Stock Company on September 12,
2026. The voting results for each matter are stated in the Meeting Record of the
Extraordinary General Meeting of Shareholders 2026 held on the same date. This
Resolution shall take effect from the date of its approval, except for the change of the
legal representative, which shall be implemented in accordance with Clause 2, Article 3

of this Resolution. /
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CONG TY CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHIi Pjc lap - Tuw do - Hanh phiic
PETROVIETNAM SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6: (L/BB-DHDCD-CKDK I1a Néi, ngay 12 thang 09 ndm 2026
No.:(/BB-DHDCD-CKDK Hanoi, September 12, 2026
BIEN BAN HOP

PAI HQI PONG CO PONG BAT THUONG NAM 2026
CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHI
RECORD OF THE MEETING
EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS 2026
PETROVIETNAM SECURITIES JOINT STOCK COMPANY

L. THONG TIN VE CONG TY
INFORMATION ABOUT THE COMPANY

. Tén Congty : Cong ty C6 phan Ching khodn Dau khi (PSI)
Company name : PetroVietnam Securities Joint Stock Company (PSI)

. Dia chi tru s chinh : Tang 2, tda nha Hanoitourist, 18 Ly Thuong Ki¢t, Phuong
Ctra Nam, Thanh pho Ha Noi
Head office address : 2™ Floor, Hanoitourist Building, 18 Ly Thuong Kict. Cua
Nam Ward, Hanoi City

. Mi s6 doanh nghié¢p : 0102095561
Busi.ncss code 0102095561

. Gidy phép HHDKD : S6 26/UBCKNN-GPIIDKD ngay 19/12/2006
Business License  : No. 26/UBCKNN-GPHDKD dated December 19, 2006

I. THOIGIAN, PIA PIEM TO CHUC DAI HOI

TIME AND VENUE OF THE GENERAL MEETING

Thoi gian : 09h00, Thir 7 ngay 12 thang 09 nam 2026
Time - 09:00 a.m., Saturday, September 12, 2026
. Dia diém . 'I‘z"ing 9, Toa nha Hanoitourist, 18 Ly Thuong Kict, Phuong

Ctra Nam, Thanh phd Ha Noi.
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Venue - 9t Floor, Hanoitourist Building, 18 Ly Thuong Kict, Cua
Nam Ward, Hanoi City.

III. THANH PHAN THAM DU

PARTICIPANTS
I Céc cb dong/ngudi dai dién duge uy quyén tham dy ctia Cong ty Cd phan Chung
khoan Déu khi.

Shareholders/their authorized representatives attending the General Meceting of
PetroVietnam Securities Joint Stock Company.

2 Dai dién Cong ty C6 phan Ching khoén Dau khi:
Representatives of PetroVietnam Securities Joint Stock Company:

. Ong Nguyén Anh Tuén : Chu tich Hoi déng quan tri Cong ty

Mr. Nguyen Anh Tuan : Chairman of the Board of Dircctors of thec Company
.« BaPhan Quynh Nga : Thanh vién Hoi ddng quan tri - Giam doc Cong ty
Ms. Phan Quynh Nga : Member of the Board of Dircctors -~ Company
Director
. BaNguyén Thi An - Truong Ban Kiém soat
Ms. Nguyen Thi An : Head of the Board of Supervisors

Cung céc Ong/Ba la thanh vién Hoi dong quan tri (I11DQ'), thanh vién Ban Kiém
soat (BKS), Ban diéu hanh (BDH) va Can b¢ nhan vién Cong ty C6 phan Chiing khoan
Déu khi.

Together with other members of the Board of Directors (BOD), members of the
Board of Supervisors (BOS), members of the Exccutive Board (IEB). and officers,
employees of PetroVietnam Securities Joint Stock Company.

IV. THU TUC TAI PAI HOI

PROCEDURES AT THE GENERAL MEETING
I.  Kiém tra diéu kién tién hanh Dai hoi:

Verification of the Conditions for Conducting the General Mecting:

Pé Pai hi tién hanh ding quy dinh, Ba Bui 11ong Mai - Dai dién Ban Kiém tra tu
cach ¢6 dong trinh bay Béo céo kiém tra tu cach c6 dong tham dy Dai hoi, cu thé: Tai thoi
diém 09 gi¢ 10 phat ngay 12/09/2026, c6 06 ¢ dong/nguoi dai di¢n dugce Gy quyén c6 mit
tham du Dai hoi, dai dién cho 42.584.873 ¢b phin, twong ting 42.584.873 phiéu bicu quyct,
chiém 71,163% tong sd phiéu biéu quyét ctia Cong ty C6 phan Ching khoén Dau khi.

In order for the Meeting to be conducted in accordance with the applicable
regulations, Ms. Bui Hong Mai — Representative of the Sharcholder Eligibility Verification
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Committee presented the Report on verification of the cligibility of sharcholders attending
the Meeting, specifically: As of 9:10 am. on September 12, 2026, there were 06
shareholders/their authorized representatives present at the Meeting, representing
42,584,873 shares, corresponding to 42,584,873 voting ballots, accounting for 71.163% of
the total voting ballots of PetroVietnam Securities Joint Stock Company.

Cin ct Luat Doanh nghiép, Didu 1¢ PSI, Dai hoi dong c6 dong bat thudng ndm 2026
du diéu kién tién hanh. Viéc dang ky du hop bd sung sau thoi diém khai mac Dai hoi duoc
ghi nhan tai Muc VII Bién ban nay.

Pursuant to the Law on Enterprises and the Charter of PSI, the Iixtraordinary
General Meeting of Shareholders 2026 was duly qualified to be conducted. The additional
registration to attend the Meeting after the opening of the General Mccting is recorded in
Section VII of this Record.

Danh sach ¢ dong, ngudi dai dién theo Gy quyén dang ky du hop kém s6 ¢O phan
va s6 phiéu biéu quyét tuong tng dugce 1ap thanh Phu luc dinh kém Bién ban nay theo quy
dinh tai diém e khoan 1 Diéu 23 Diéu 1¢ Cong ty.

The list of shareholders and their authorized representatives registered to attend the
Meeting, together with the corresponding number of sharces and voting ballots, is sct out in
the Appendix attached to this Record in accordance with Point ¢ Clause 1 Article 23 of the

Company’s Charter.

2 Dai hoi dong ¢b dong da biéu quyét thong qua thanh phin Doan Chu toa voi ty 1¢
100% téng s6 phiéu biéu quyét cua tt ca cd dong va biéu quyét tai Dai hoi, gobm
cac thanh vién:

The General Meeting of Shareholders approved the composition of the Presidium
with 100% of the total voting shares of all sharcholders attending and voting at the
Meeting, comprising the following members:

. Ong Nguyén Anh Tuén, Chu tich Hoi déng quan tri: Chi toa Dai hoi
Mr. Nguyen Anh Tuan, Chairman of the Board of Dircctors: Chairman of the
General Meeting

. BaPhan Quynh Nga: Thanh vién HDQT - Giam ddc Cong ty: Thanh vién
Ms. Phan Quynh Nga, Member of the Board of Dircctors — Company Director:
Member

5 Poan Chu toa chi dinh Ban Thu ky Dai hoi, g6m cac thanh vién:

The Presidium appointed the Secretariat of the General Meeting, comprising the
following members:
. Ong Poan Hai Nam, Phé Phong Tu van Ha Noi: Truong Ban

Mr. Doan Hai Nam, Deputy Manager of the Hanoi Investment Banking: Head of
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the Secretariat

Ba Vii Thi Hoang Nga, Chuyén vién Phong TCHC: Thanh Vién

Ms. Vu Thi Hoang Nga, Specialist of the Organization - Administration
Department: Member

Dai hoi dong ¢6 dong da bidu quyét thong qua thanh phin Ban Kiém phiéu voi ty
1& 100% tong s6 phiéu biéu quyét cua tat ca cd dong tham dy va bicu quyét tai Dai
hoi, gdm céc thanh vién:

The General Meeting of Shareholders approved the composition of the Vote
Counting Committee with 100% of the total voting shares of all sharcholders
attending and voling at the Meeting, comprising the following members:

Ba Nguyén Thi Thanh Huong, Pho Phong QTRR&KSNB: Trudng ban

Ms. Nguyen Thi Thanh Huong, Deputy Ilcad of the Risk Management & Internal
Control Department: Head of the Committec

Ba Tran Thuy Dung, Phong Tu van HN: Thanh vién

Ms. Tran Thuy Dung, Hanoi Advisory Department: Member

Ong Bui Sy Hiéu, Phong Tu van HN: Thanh vién

Mr. Bui Sy Hieu, Hanoi Advisory Department: Member

Ong Truong Trong Lich, Phong Tu van HIN: Thanh vién

Mr. Truong Trong Lich, Hanoi Advisory Department: Member

Thay mat Ban Thu ky Dai hoi, Ong Poan Hai Nam trinh bay Quy ché 10 chuace Dai
hoi va Chuong trinh -Dai. hoi.

On behalf of the Secretariat of the General Mecting, Mr. Doan Hai Nam presented
the Regulations on organizing the General Meeting and the Agenda of the General
Meeting '

Theo do, Pai hoi dong ¢b dong bat thudng nam 2026 cia Cong ty ¢ phan Ching
khodn Dau khi s& gom céc ndi dung cu thé nhu sau:

Accordingly, the Extraordinary General Meeting of Sharcholders 2026 of

PetroVietnam Securities Joint Stock Company shall consist of the following specilfic

contents:

1) To trinh mién nhi¢m thanh vién Hoi ddng quan tri va bau thay thé thanh vién
Hoi dong quan trj nhiém ky 2022-2027;
Proposal for the dismissal of'a Member of the Board of Dircctors and the clection
of a replacement Member of the Board of Dircctors for the 20222027 term:

_

2) To trinh sita déi Diéu 1¢ Cong ty C) phan Chimg khodn Dau khi;




Proposal for amendments to the Charter of PetroVictnam Securities Joint Stock
Company;

3) To trinh vé viée thyc hién hoat dong cung cip dich vu bu tr, thanh toan giao
dich chirng khoan theo co ché d6i tac bu trir trung tdm (CCP).
Proposal on the implementation of activities for providing securities transaction
clearing and settlement services under the central counterparty (CCP)
mechanism.

Sau khi nghe trinh bay, Dai hoi dong c6 dong da biéu quyét thong qua Quy ché 16
chitc Dai hoi va Chuong trinh Dai hoi vai ty 18 100% téng sé phiéu biéu quyét cua tat ca
cd dong tham du va biéu quyét tai Dai hoi.

After hearing the presentations, the General Mceting of Sharcholders voted to
approve the Regulations on organizing the General Meeting and the Agenda of the General
Meeting with 100% of the total voting ballots of all sharcholders attending the Mecting.

V. TRINH BAY CAC NOI DUNG DPAI HOI
PRESENTATION OF THE CONTENTS OF THE GENERAL MEETING
1. Ong Nguyén Ngoc Hung — Phé Gidm déc Khoi Vén hanh — TP TCHC trinh bay:
Mr. Nguyen Ngoc Hung — Deputy Director of the Operations Division - Ilcad of
the Organization and Administration Department presented:
- Béo cao DHDCD Két qua dé ct, Gng ctr thanh vién HDQ'T Cong ty ¢6 phan Chiing
khoan Dau khi nhiém ky 2022 — 2027 (ang ctr vién do Ngan hang Thuong mai o
phan Pai Chiing Viét Nam (PVcomBank) dé cir theo quy dinh tai khoan 3 Diéu 12
Diéu 1¢ Cong ty).
Report to the General Meeting of Shareholders on the results of the nomination and
self-nomination of candidates for election as members of the Board of Directors of
PetroVietnam Securities Joint Stock Company for the 2022-2027 term (the
candidate nominated by Vietnam Public Joint Stock Commercial Bank
(PVcomBank) in accordance with Clause 3, Article 12 of the Company's Charter).
- T& trinh mién nhiém thanh vién Hoi déng quan trj va bau thay thé thanh vién Hoi
ddng quan tri nhiém ky 2022-2027.
Proposal for the dismissal of a Member of the Board of Directors and the election of
a replacement Member of the Board of Directors for the 2022-2027 term.

As Ba Nguyén Thi Thanh Huong - Pho Phong QTRR&KSNB trinh bay:
Ms. Nguyen Thi Thanh Huong — Deputy IHead of the Risk Management & Internal
Control Department presented: :

- To trinh stta di Diéu 1é Cong ty C6 phan Ching khoan Dau khi.
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Proposal for amendments to the Charter of PetroVietnam Securities Joint Stock

Company;
3. Ba Tran Thu Lan - Phé GD Khdi DVCK - TP. QLNV trinh bay:

Ms. Tran Thu Lan — Deputy Director of the Securitics Services Division — Head of

the Operations Management Department presented:

- Td trinh vé viée thuc hién hoat dong cung cip dich vu bu trir, thanh toan giao dich

chirng khoan theo co ché dbi tac bu trir trung tdm (CCP).

Proposal on the implementation of activities for providing securities transaction

clearing and settlement services under the central counterparty (CCP) mechanism.
I.  THAO LUAN TAI PAI HOI

Cac c6 dong va dai di¢n dugc ty quyén tham du Dai hdi da thao luan cac ngi dung
duoc trinh tai Dai hoi va tién hanh biéu quyét‘ cac ndi dung duoc trinh bay tai Dai hoi.

The shareholders and their authorized representatives attending the General
Meeting discussed the matters presented at the General Mecting and proceeded to vote on
the matters presented at the General Meeting.

Y kién ctia c¢b dong: CO dong co Ma sb: 120, sd hitu 20.000 c¢b phan, d¢ nghi Dai
hoi dong co dong biéu quyét bd sung mot Nghi quyét chuyén dé gdm 03 nhi¢m vu: (i)
chuin hoa co ché phan quyén (DOA) va ban hanh KPIs trong Quy IV/2026; (ii) thuong
mai hoa ha tdng dbi tac bu trir trung tdm (CCP) nhim thu hat khich hang td chie va quy
ddu tu nude ngoai; (iii) khai thac mang ngan hang dau tu trong hé sinh thdi 14p doan Déu
khi Viét Nam - PVcomBank thong qua viéc thanh lap T6 ¢ong tac Ban chéo IB; kém theo
cac chi tiéu tai chinh, ngan sach cong ngh¢ thong tin, ngan sach xuc tién va co ché thuong
theo hi¢u qua.

Shareholder's opinion: The shareholder with ID No.: 120, holding 20,000 sharcs,
proposed that the General Meeting of Shareholders vote to additionally approve a specilic

Resolution comprising three tasks: (i) standardizing the Delegation ol Authority (DOA) »;
mechanism and issuing KPIs in Q4/2026; (ii) commercializing the Central Counterparty f
(CCP) infrastructure to attract institutional clients and forcign investment funds; and (iii) |

developing investment banking activities within the Vietnam Oil and Gas Group
PVcomBank ecosystem through the establishment of an 1B Cross-Sclling Task Iorce:
together with financial targets, an information technology budget, a business development
budget. and a performance-based incentive mechanism.

Tra 1o ciia Doan Chii toa: Doan Chu toa ghi nhan va danh gia cao ¥ kién ctia ¢o
dong. Tuy nhién, theo diém d khoan 2 Diéu 12, khoan § Diéu 18 Di¢u I¢ Cong ty va khoan
2. khoan 3 Diéu 142 Luat Doanh nghi¢p, kién nghi bo sung vén dé vao chuong trinh hop
phai dugc lap thanh vin ban, do ¢ dong hodc nhom cd dong so hitu tir 5% tong s6 ¢b phén
phd thong trd 1én giri dén Cong ty cham nhét 03 ngay lam vi¢e trude ngay khai mac: kicn
nghi néu trén khong dép Gng didu kién nay va phan lon ndi dung thudc tham quyén cua

"



Héi ddng quan tri theo Diéu 27 Didu 1¢ Cong ty. Do do, Dai hoi dong ¢b dong khong bicu
quyét dbi véi kién nghi nay. Doan Chu toa chuyén toan vin kién nghi dén Hoi dong quan
tri dé xem xét khi xdy dung chién lugc, ké hoach kinh doanh va cac quy ché quan 1y ndi
bo, va bdo cao Dai hoi dﬁ’mg ¢ dong tai cude hop thuong nién nim 2027.

Response of the Presidium: The Presidium acknowledged and highly appreciated
the shareholder's opinion. However, pursuant to Point d Clause 2 Article 12 and Clause 5
Article 18 of the Company's Charter, and Clauses 2 and 3 Article 142 of the Law on
Enterprises, a request to supplement a matter to the meeting agenda must be made in
writing and submitted to the Company by a sharcholder or group of sharcholders holding
at least 5% of the total ordinary shares no later than 03 working days before the opening
date of the meeting; the above request does not satisfy this condition, and most of its
contents fall under the authority of the Board of Directors pursuant to Article 27 of the
Company's Charter. Therefore, the General Meeting of Sharcholders shall not vote on this
request. The Presidium shall forward the full text of the request to the Board ol Directors
for consideration when formulating the Company's strategics, business plans and internal
management regulations, and shall report to the General Meeting of Sharcholders at the
2027 Annual General Meeting.

Ngoai ra, Dai hoi con nhin dugc y kién ctia C6 dong c6 Ma sb: 1042, s¢ hiru 119
¢ ph?m, Doan Cht toa cling da ghi nhdn vacoy kién phan hoi tai Dai hoi.

In addition, the General Meeting also received an opinion from the Sharcholder with
ID No.: 1042, holding 119 shares. The Presidium also acknowledged the opinion and
provided a response at the Meeting.
II. BIEU QUYET THONG QUA CAC NOI DUNG CUA DAI HOI

VOTING FOR APPROVAL OF THE MATTERS OF THE GENERAL

MEETING

Trudng ban Kiém phiéu da huéng dan ¢ dong tién hanh biéu quyét thong qua cac
noi dung trinh tai Dai hoi voi phuong thire bo phiéu kin.

The Head of the Vote Counting Committee instructed the sharcholders to vote on
the matters presented at the General Meeting by secret ballot.

Trudce thoi diém biéu quyét, Dai hoi tiép nhan thém 01 ¢6 dong/nguoi dai dién theo
liy quyén ding ky dy hop, dai dién cho 100 ¢d phin, tuong tng 100 phiéu biu quyét. Theo
quy dinh tai khoan 6 I)i__éu 146 Luat Doanh nghi¢p va Diéu 1¢ Cong ty, ¢6 dong dang ky du
hop sau khi cudc hop dé khai mac dugc tham gia va biéu quyét ngay sau khi ding ky; hicu
luc bidu quyét ctia cac ndi dung da dugce bicu quyét trude do khong thay doi.

Prior to the voting, the General Meeting reccived an  additional 01
shareholder/authorized representative registering to attend the Mecting, representing 100
shares, corresponding to 100 voting ballots. Pursuant to Clause 6 Article 146 of the Law
on Enterprises and the Company's Charter, a sharcholder who registers to attend the




Meeting after the meeting has commenced is entitled to participate and vote immediately
upon registration; the validity of the votes on matters that have alrcady been voted on shall
remain unchanged.

Theo dé, tai thoi diém biéu quyét cac ndi dung trinh Dai hoi, tong s6 co dong/ngudi
dai dién theo Gy quyén du hop 1a 07, dai dién cho 42.584.973 ¢d phén, tuong Ung
42.584.973 phiéu biéu quyét, chiém 71,163% tong s6 phiéu biéu quyét ciia Cong ty.

Accordingly, at the time of voting on the matters submitted to the General Meeting,
the total number of shareholders/their authorized representatives attending the Meeting was |
07, representing 42,584,973 shares, corresponding to 42,584,973 voting ballots,
accounting for 71.163% of the total voting ballots of the Company.

Dai hoi dong cb dong da tién hanh bo phiéu kin dé biéu quyét thong qua cac ndi
dung trinh Dai hoi. Két qua biéu quyét nhu sau:

The General Meeting of Sharcholders conducted a secret ballot to vote on approval
of the matters submitted to the General Meeting. The voting results arc as follows:

No§i dung 1: Thong qua viéc mién nhiém thanh vién 116i dong quan tri dbi voi Ong
Nguyén Anh Tuén:

Matter 1: Approval of the dismissal of Mr. Nguyen Anh Tuan from the position of
Member of the Board of Directors:

. Tong sé phiéu biéu quyét la: 42.584.973 phiu;
Total number of votes: 42,584,973 votes;

. S6 phidu hop 1¢ 1a: 42.584.973 phiéu;
Number of valid votes: 42,584,973 votes;

. Sb phiéu khong hop 18 1a: 0 phiéu;
Number of invalid votes: 0 votes;

. $6 phiéu biéu quyét Tan thanh la 42.564.973 phiéu, chiém ty 1& 99,953% tong s6
phiéu biéu quyét cua tit ca cd dong tham du va biéu quyét tai Dai hoi;
Number of votes In Favor: 42,564,973 votes, representing 99.953% of the total
votes of all shareholders attending and voting at the Meeting;

. S6 phiéu biéu quyét Khong tan thanh l1a 0 phiéu, chiém ty 1¢ 0% tong s6 phitu bicu
quyét ctia tit ca ¢ dong tham dy va biéu quyét tai Dai hoi;
Number of votes Against: 0 votes, representing 0% of the total votes of all
shareholders attending and voting at the Meeting;

. S phiéu bidu quyét Khong c6 ¥ kién 1a 20.000 phiéu, chiém ty 1¢ 0,047% tong s0
phiéu biéu quyét cua tat ca c¢6 dong tham du va bi¢u quyét tai Dai hoi.




Number of Abstentions: 20,000 votes, representing 0.047% of the total votes of all

shareholders attending and voting at the Mecting.

Noi dung 2: Thong qua viée stra d6i Diéu 1¢ Cong ty C6 phan Chimg khoan Déu
khi vé ndi dung nguoi dai dién theo phap ludt cua Cong ty:

Matter 2: Approval of the amendment to the Charter of PetroVictnam Securitics
Joint Stock Company regarding the Company’s legal representative:

' Noidung hién hanh " Noi dung thay dbi
Current Content Amended Content

Diéu 3. Nguoi dai dién theo phap luat | Diéu 3. Nguoi dai dién theo phap luat |
Chu tich Hoi dong quan tri 1a Ngudi dai | Giam doc Cong ty 1a Ngudi dai di¢n theo
di¢n theo phap luat cua Cong ty. phép luat cua Cong ty.

Article 3. Legal Representative | Article 3. L.egal Representative

The Chairman of the Board of Directors | The Company Dircctor is the Iegal |

is the Legal Representative of the | Representative of the Company

Company.

. Tdng sb phiéu biéu quyét la: 42.584.973 phiéu;
Total number of votes: 42,584,973 votes;

. S6 phidu hop 16 1a: 42.584.973 phiéu;
Number of valid votes: 42,584,973 votes:

«  S6 phiéu khong hop 1€ 1a: 0 phiéu;
Number of invalid votes: 0 votes;

. S6 phiéu biéu quyét Tan thanh 1a 42.564.973 phiéu, chiém ty 1¢ 99,953% tong s6
phiéu biéu quyét clia tat ca co dong tham dy va bicu quyét tai Dai hoi;
Number of votes In Favor: 42,564,973 votes, representing 99.953% cof the total
votes of all shareholders attending and voting at the Meeting;

. S6 phiéu biéu quyét Khong tan thanh 1a 0 phiéu, chiém ty 1¢ 0% tong sé phiéu bicu
quyét cua tat ca ¢ dong tham du va biéu quyét tai Dai hoi:

Number of votes Against: 0 votes, representing 0% of the total votes of all
sharcholders attending and voting at the Meeting;

. S6 phiéu biéu quyét Khong co y kién 1a 20.000 phiéu, chiém ty 1¢ 0,047% tong s6
phiéu biéu quyét cia tat ca ¢d dong tham du va bicu quyét tai Dai hoi.

Number of Abstentions: 20,000 votes, representing 0.047% of the total votes of all

-




sharcholders attending and voting at the Mecting.

Néi dung 3: Thong qua Td trinh vé viée thuc hién hoat dong cung cap dich vu bu

trir, thanh toan giao dich chirng khodn theo co ché dbi tac bu trir trung tam (CCP):

Matter 3: Approval of the Proposal on the provision of sccuritics transaction

clearing and settlement services under the Central Counterparty (CCP) mechanism:

111

. Tong s6 phiéu biéu quyét 1a: 42.584.973 phiéu;

Total number of votes: 42,584,973 votes;
S6 phiéu hop 18 1a: 42.584.973 phiéu;
Number of valid votes: 42,584,973 votes;
$6 phiéu khong hop 1¢ 1a: 0 phiu;
Number of invalid votes: 0 votes;

S6 phiéu biéu quyét Tan thanh 1a 42.584.973 phiéu, chiém ty 1¢ 100% tng s6 phitu
biéu quyét ctia it ca c6 dong tham dy va biéu quyét tai Pai hoi;

Number of votes In Favor: 42,564,973 votes, representing 99.953% of the total
votes of all sharcholders attending and voting at the Meeting;

36 phiéu bidu quyét Khong tan thanh 1a 0 phiéu, chiém ty 18 0% tong s6 phiéu bicu
quyét cua tit ca c¢b dong tham du va biéu quyét tai Dai hoi;

Number of votes Against: 0 votes, representing 0% of the total votes of all
sharcholders attending and voting at the Meecting;

S phiéu biéu quyét Khong c6 y kién 1a 0 phiéu, chiém ty 1¢ 0% tong s6 phiéu bicu
quyét cua tat ca c¢d dong tham du va biéu quyét tai Dai hoi.

Number of Abstentions: 20,000 votes, representing 0.047% of the total votes of all
sharcholders attending and voting at the Meeting.

KET QUA KIEM PHIEU BAU THANH VIEN HDQT NHIEM KY 2022-2027

RESULTS OF THE VOTE COUNTING FOR THE ELECTION OF
MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS FOR THE 2022-2027 TERM

Phuong thire bau cir: bau don phiéu.

Voting method: cumulative voting.

Téng s6 phiéu bau da thu vé: 42.584.973 phiéu;
Total number of votes collected: 42,584,973 volcs:
Téng s phiéu bau hop 18: 42.564.973 phiéu;

Total number of valid votes: 42,564,973 votcs;
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S6 phiéu bau khong hop 16: 20.000 phiéu.

Number of invalid votes: 20,000 votes.

Két qua kiém phiéu bau thay thé thanh vién Hoi dong quan tri nhu sau:

The vote-counting results for the election of a replacement member of the Board of

Directors are as follows:

STT | Ho va tén irng
vién

‘ l‘ A -
So6 phiéu bau nhan dugc

——

|

|

Ty 1¢ (%) trén tong |
s6 phiéu bau hop 1¢

No. Full name of
candidate

Number of votes received

1 Ngo Ngoc Quang

1 Ngo Ngoc Quang

42,564,973
]

CAC VAN PE PA PUQC THONG QUA

MATTERS APPROVED

42.564.973 |

Percentage (%) of
the total number of

valid votcs

100%

100%

Trén co s& két qua bi€u quyét néu trén, can clr vao Quy ché to chire Dai hdi, cac van

dé sau day da dugc thong qua:

Based on the above voting results and pursuant to the Regulations on organizing the
General Meeting, the following matters were approved:

STT

N¢i dung dugc théng qua

No.

Matter approved

Noi dung 1: Théng qua viéc mién nhi¢m thanh
vién Hoi ddng quan tri dbi véi Ong Nguyén Anh
Tudn (Theo To trinh sé 01/TT-CKDK ngay

21/08/2026)

Content 1: Approval of the dismissal of Mr.
 Nguyen Anh Tuan from the position of a |

11

Ty I¢ trén tong so phicu
biéu quyét cua tat ca co
dong tham dy va bicu

quyét tai Pai hoi

Percentage of the total
votes of all shareholders
attending and voting at

| the Meeting

99,953%

99.953%




member of the Board of Directors (pursuant to
Proposal No. 01/TT-CKDK dated August 21,
2026).

2 | Noi dung 2: Thong qua Td trinh stra dbi Dicu 1¢ 99.953% |
Cong ty Cb phan Chung khoan Dau khi: Gidm |
doc Cong ty 1a Nguoi dai dién theo phap luét cua |
Cong ty. (Theo To trinh s§ 02/TT-CKDK ngay |
21/08/2026) |

2 | Matter 2: Approval of the Proposal for 99.953%
amendments to the Charter of PetroVietnam '
Securities Joint Stock Company: The Company
Director is the Legal Representative of the
Company. (According to Proposal No. 02/1°T-
CKDK dated August 21, 2026).

3 | Noi dung 3: Thong qua Td trinh vé viée thuc 100%
hién hoat dong cung cip dich vu bu trir, thanh
toan giao dich chimg khoan theo co ché ddi tac
bu trir trung tam (CCP)

| Matter 3: Approval of the Proposal on the 100% |
implementation of activities for providing |
securities transaction clearing and settlement }
services under the central counterparty (CCP) i.
mechanism. ‘

2. OngNgd Ngoc Quang da dugc bau lam thanh vién [16i dong quén trj nhi¢m ky 2022
- 2027 ké tir ngay 12/09/2026 cho thoi gian con lai cua nhi¢m ky.

Mr. Ngo Ngoc Quang has been elected as a member of the Board of Directors for
the 2022-2027 term, effective from September 12, 2026, for the remainder of the
term.
V. THONG QUA BIEN BAN PAI HQOI VA DU THAO NGHI QUYET DAI HOI
APPROVAL OF THE MEETING RECORD OF THE GENERAL MEETING
AND THE DRAFT RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING
Thay mat Ban Thu ky Dai hoi, Ong Doan Hai Nam trinh bay Bién ban va Dy thao
Nghi quyét Dai hoi dong cd dong bét thuong nam 2026.

L

On behalf of the Secretariat of the General Mecting, Mr. Doan I1ai Nam presented
the Meeting Record and the Draft Resolution of the Extraordinary General Meeting of
Shareholders 2026.

Bién ban nay do Thu ky Dai hoi ghi lai diy du va trung thuc, gdm 13 trang, da duoc

e

!
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doc va duoc Dai hoi ddng cb dong thong qua vai ty 1¢ 100% tong s6 phiéu biéu quyét cia
tAt ca cb dong tham du va biéu quyét tai Dai hoi.
This Meetin Record was fully and faithfully recorded by the Secretary of the

General Meeting, consisting of 13 pages, and was read out and approved by the General
Meeting of Shareholders with 100% of the total voting ballots of all sharcholders attending

and voting at the Meeting.

Phién hop Pai hoi dong ¢ dong bat thuong nam 2026 ctia Cong ty C phan Ching
khoan Dau khi két thuc vao hdi 11 gid 15 phat cing ngay.

The Meeting of the Extraordinary General Mecting of Sharcholders 2026 of
PetroVietnam Securities Joint Stock Company concluded at 11:15 a.m. on the samce day.

Noi nhin/Recipients: TM. BéN THU KY TM. POAN CHU TQA
2 $ TRUONG BAN CHU TOA
. ;ﬁ*ﬁﬁ?;\jg)’é V3DC, ON BEHALF OF THE ON BEHALF OF THE
i eiog g o S8 o SECRETARIAT PRESIDIUM
- Ban Kiém soat (dé giam sat), OF THE 4 e
Biard of “Supetiilorh T ffor HEAD I'HE CHAIRMAN OF THE
SECRETARIAT < RAL MEETING

supervision), Q,_ T }_\

- HbQT, BDH (dé thuc hién), CON
Board of Directors, Executive ) P AN \
Board (for implementation), AcH
- Luu VT. ; \ NG
Archived in Clerical Office. N
Poan Hai Nam -—’N/uycn Anh Tuén
Doan Hai Nam Nguyen Anh Tuan
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CONG TY CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHi Pic lap - Tw do - Hanh phie

PETROVIETNAM SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
sé:04 /TT-CKDK Ha Noi, ngays?4. thang 08 nam 2026
No:0A /TT-CKDK Hanoi, August 4., 2026

TO TRINH DAI HOI PONG CO PONG
V/v: Mién nhiém va bau thay thé Thanh vién HDQT nhi¢m ky 2022 —2027
SUBMISSION TO THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
Re: Dismissal and Election of Replacement Member of the Board of Directors for the 2022-
2027 Term

Kinh giri: Pai hji ddng ¢ dong Cong ty C6 phan Chirng khoan Diu khi
To: General Meeting of Shareholders of Petrovietnam Securities Joint Stock Company

- Can cir Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH15 va cac van ban hudng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH15 and its implementing
regulations;

- Can ¢t Luit Chirng khoan s6 54/2019/QH14 va cac van ban hudng dan thi hanh;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI4 and its implementing
regulations,

- Can ot Diéu 1é td chirc va hoat dong cua Cong ty C6 phan Chang khoan Dau khi
(PSI);

Pursuant to the Charter on Organization and Operation of Petrovietnam Securities
Joint Stock Company (PSI);

- Cin o Vin ban sb 14637/PVB-QL&TCTTS ngay 04/08/2026 cua Ngan hang
TMCP Dai chiing Viét Nam (PVcomBank) vé viéc ctr/thoi cir Nguoi dai dien phén v6n gop
cta PVcomBank tai PSI;

Pursuant to Document No. 14637/PVB-QL&TCTTS dated August 4, 2026 of Vietnam
Public Joint Stock Commercial Bank (PVcomBank) regarding the appointment/termination
of appointment of PVcomBank’s representative of its contributed capital at PSI;

Hoi dong quan tri (HDQT) kinh trinh Dai hoi dong cb dong (DHDCD) xem xét, thong
qua vi¢c mién nhiém va bau thay thé thanh vién HPQT nhiém ky 2022 — 2027 véi cac nol
dung nhu sau: |

The Board of Directors (BOD) respectfully submits to the General Meeting of |
Shareholders (GMS) for consideration and approval the dismissal and election of a |
replacement member of the Board of Directors for the 2022-2027 term, with the following i
details: |

1. Pé nghi cia ¢6 dong PvcomBank/Proposal of PVcomBank as a Shareholder i
Ngay 04/08/2026, Ngan hang T MCP Dai Chung Viét Nam (PVcomBank) - Co dong

s& hitu 51,17% von diéu 1¢ ctia Cong ty - dd ¢6 Van ban sé 14637/PVB-QL&TCTTS ve viée
ctr/thdi cir Nguoi dai dién phz’in von g6p cuia PVcomBank tai PSI.
On August 4, 2026, Vietnam Public Joint Stock Commercial Bank (PVcomBank), a
shareholder holding 51.17% of the Company’s charter capital, issued Document No.
1



14637/PVB-QL&TCTTS regarding the appointment/termination of appointment of
PVcomBank’s representative of its contributed capital at PSI

Theo d6, PVcomBank dé nghi:

Accordingly, PVcomBank proposed:

- pé Ong Nguyén Anh Tuén — Pho Téng Giam dbc PVcomBank thoi 1a Nguoi dai
dién cua PVcomBank tai PSI va thoi gitr chitc vu Chu tich HDQT PSI.

Mr. Nguyen Anh Tuan, Deputy Chief Executive Officer of P VcomBank, cease to act
as PVcomBank’s representative at PSI and cease o hold the position of Chairman of the
Board of Directors of PSL.

- Gi6i thiéu Ong Ngd Ngoc Quang — Thanh vién HDQT PVcomBank la Ngudi dai
dién cia PVcomBank tai PSI va gidi thicu Ong Ngo Ngoc Quang tham gia tng ctr chire danh
Chu tich HBQT PSIL. Ché do lam viéc kiém nhiém.

Mr. Ngo Ngoc Quang, Member of the Board of Directors of PVcomBank, be
appointed as PVcomBank's representative at PSI and be nominated as a candidate for the
position of Chairman of the Board of Directors of PSIL. The position shall be held on a
concurrent basis.

Qua ra soat, HDQT nhén thdy Ong Ngo Ngoc Quang déap ung day dui tiéu chuén, diéu
kién ctia Thanh vién HDQT theo quy dinh ctia Luat Doanh nghiép, Ludt Ching khoan, Diéu
[& Cong ty va cac quy dinh phdp ludt ¢6 lién quan.

Upon review, the Board of Directors finds that Mr. Ngo Ngoc Quang fully satisfies
the standards and conditions applicable to a Member of the Board of Directors as
prescribed by the Law on Enterprises, the Law on Securities, the Company’s Charter and
other relevant laws and regulations.

Thong tin tom tit vé ing vién/Summary Information on the Candidate:

« Ho va tén: Ngd Ngoc Quang.

Full name: Ngo Ngoc Quang

« Nam sinh: 1979.

Year of birth: 1979.

« Trinh d6 chuyén moén: Cir nhan Tai chinh - Tin dung.

Professional qualification: Bachelor’s Degree in Finance and Credit.

« Kinh nghiém cong tac: Ong Ngo Ngoc Quang ¢6 hon 20 nam kinh nghiém trong

[inh vuc tai chinh - ngdn hang; timg dam nhi¢m nhiéu vi tri quan ly tai Tong Cong ty Tai
chinh DAu khi (PVFC), Ngan hang TMCP Phuong Tay (Western Bank), Ngan hang TMCP
Pai Ching Viét Nam (PVcomBank); hién 1a Thanh vién Hoi dong quan tri Ngan hang
TMCP Pai Ching Viét Nam.

Professional experience: Mr. Ngo Ngoc Quang has more than 20 years of

experience in the finance and banking sector. He has held various managerial positions at
PetroVietnam Finance Corporation (PVFC), Western Commercial Joint Stock Bank
(Western Bank), and Vietnam Public Joint Stock Commercial Bank (PVcomBank). He is
currently a Member of the Board of Directors of Vietnam Public Joint Stock Commercial
Bank.

2. N§i dung trinh Dai hoi dong cb dong/Matters Submitted to the General Meeting
of Shareholders

e




Cin ctr dé nghi cta Co dong PVcomBank, két qua ra soat hd so tmg vién va nhu cau
kién toan nhan sy Hoi dong quan tri nhim bio dam hoat dong quan tri Cong ty dugc lién
tuc, 6n dinh va hiéu qua, HDQT kinh trinh PHDCD xem xét, thong qua cac ndi dung sau:

Based on the proposal of PVcomBank as a shareholder, the results of the review of
the candidate’s documents, and the need to strengthen the Board of Directors to ensure the
continuity, stability and effectiveness of the Company’s governance, the Board of Directors
respectfully submits to the General Meeting of Sharcholders for consideration and approval
the following matters:

2.1. Mién nhiém chirc danh Thanh vién HDQT PSI nhiém ky 2022 - 2027 doi véi

Ong Nguyén Anh Tuén.

To dismiss Mr. Nguyen Anh Tuan from his position as a Member of the Board of
Directors of PSI for the 2022-2027 term.

2.2. Bau thay thé Ong Ngd Ngoc Quang lam Thanh vién HDQT PSI nhiém ky 2022-
2027 (thay thé cho Ong Nguyén Anh Tuin).

To elect Mr. Ngo Ngoc Quang as a replacement Member of the Board of Directors of
PSI for the 2022-2027 term, replacing Mr. Nguyen Anh Tuan.

2.3. Thong qua viéc ap dung muce thu lao d6i voi chire danh Chu tich HDQT khong
chuyén trach 14 30.000.000 ddng/thang. M thu lao nay duge ap dung ké tir thoi diém HDQT
bau Chi tich HDQT (khong chuyén trach) cho dén hét ngay 31/12/2026 va dugc chi tra trong
pham vi tong mirc thu lao ciia HDQT ndm 2026 di duoc PHDCD thong qua.

To approve a remuneration of VND 30,000,000 per month for the position of non-
executive Chairman of the Board of Directors. This remuneration shall apply from the date
on which the Board of Directors elects the non-executive Chairman of the Board of Directors
until December 31, 2026, and shall be paid within the total remuneration budget for the Board
of Directors for 2026 as approved by the General Meeting of Shareholders.

Kinh trinh Pai hoi dong c6 dong.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders.

TM. HOI PONG QUAN TR_[»%'/

FOR AND ON BEHALF OF THE
BOARD OF DIRECTORS

CHU TICH

CHAIRMAN
:jg;mé \
(& s e

Nguyén Anh Tuén
Nguyen Anh Tuan




CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
CHUNG KHOAN DAU KHi Djc lip - Ty do - Hanh phic
PETROVIETNAM SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness

Sé: .0&.. /TTr-CKDK Ha Noi, ngay 21 thdng 08 niim 2026
No: 0d... /TTr-CKDK Hanoi, August 21, 2026

TO TRINH
V/v: Sira d6i Diéu 1¢ Cong ty vé Ngudi dai dién theo phap luit
SUBMISSION
Re: Amendment to the Company’s Charter regarding the Legal Representative

Kinh giri: Pai hoi dong c6 déng Cong ty C5 phin Chirng khoin Diu khi
To: General Meeting of Shareholders of Petrovietnam Securities Joint Stock Company

Can ct/Pursuant to:
- Ludt chitng khodn sé 5 4/2019/QH14 dwoc Quéc hji thong qua ngay 26/11/2019;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly on
November 26, 2019,

- Ludt doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc héi thong qua ngay 17/6/2020;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly on
June 17, 2020;

- Diéu I¢ Cong ty C6 phan Chitng khodn Déu khi dwoc Pai héi dong cd dong Cong
ty thong qua ngay 28/4/2022;

The Charter of Petrovietnam Securities Joint Stock Company approved by the
General Meeting of Shareholders on April 28, 2022;

- Can cir Vian ban sé6 14637/P VB-QL&TCTTS ngay 04/08/2026 cua N gan_hang
TMCP Daqi ching Viét Nam (PVcomBank) ve viéc cit/théi cir Nguoi dai dién phan vén gop
cua PVcomBank tai PSI;

Document No. 14637/PVB-QL&TCTTS dated August 4, 2026 of Vietnam Public Joint
Stock Commercial Bank (PVcomBank) regarding the appointment/termination of
appointment of PVcomBank s representative of its contributed capital at PSI;

Hoi dong quan tri (HPQT) kinh trinh Dai héi ddng cb dong (DHDCD) xem xét, thong
qua ndi dung stra doi Dicu 1¢ Cong ty vé Nguoi dai dién theo phéap luat, cu thé nhu sau:
The Board of Directors (BOD) respectfully submits to the General Meeting of

Shareholders (GMS) for consideration and approval the amendment to the Company'’s
Charter regarding the Legal Representative, specifically as follows:

1. N¢i dung dé xuat/Proposed Amendment:

Trén co s& dé xuét cua Cd dong 16n la Ngan hang TMCP Dai ching Viét Nam
(PVcomBank) tai Cong vin sb 14637/PVB-QL&TCTTS ngdy 04/8/2026 vé viéc thay déi
ngudi dai dién phan vén gop va dé cir nhan sy tham gia HDQT Cong ty; can ¢t phuong 4n
kién toan nhan sy HDQT va m6 hinh quén tri ctia Cong ty sau khi kién toan; ddng thoi phu
hop véi céc quy dinh ctia phap luat hién hanh vé Ngudi dai dién theo phap luat, HDQT



kinh trinh DPHDCD xem xét, thong qua viéc sira doi Piu 3 Didu 1¢ Cong ty vé Nguoi dai
dién theo phap ludt nhu sau:

Based on the proposal of the major shareholder, Vietnam Public Joint Stock
Commercial Bank (PVcomBank), under Official Letter No. 1463 7/PVB-QL&TCTTS dated
August 4, 2026 regarding the change of its representative of contributed capital and the
nomination of personnel to the Companys Board of Directors, based on the plan for
restructuring the Board of Directors and the Company s governance model following such
restructuring; and in order to ensure compliance with the prevailing laws and regulations
on Legal Representatives, the Board of Directors respectfully submits to the General
Meeting of Shareholders for consideration and approval the amendment (0 Article 3 of the
Company'’s Charter regarding the Legal Representative as follows:

Picu 18 hién hanh/Current Charter Noi dung dé xuét/Proposed Amendment
Piéu 3. Nguoi dai dién theo phdp ludt Piéu 3. Nguoi dai dién theo phdp ludt
Article 3. Legal Representative Article 3. Legal Representative

Chii tich Hdi dong quén tri la Nguoi dai
dién theo phép luat cua Cong ty.

The Chairman of the Board of Directors
shall be the Legal Representative of the
Company.

Giam dbc Cong ty 1a Ngudi dai dién theo
phap luat cua Cong ty.

The Director of the Company shall be the
Legal Representative of the Company.

2. Co s va sw can thiét cha viée sira dbi Piéu 18/Basis and Necessity for the
Amendment to the Company’s Charter

Thue hién Van ban sb 14637/PVB-QL&TCTTS ngay 04/8/2026 cia Co dong
PVcomBank vé viéc thay ddi nguoi dai dién phan von gop va dé cir nhan sy tham gia
HPQT Cong ty, theo phuong 4n kién toan nhan sy, nhan sy duoc dé cir dam nhiém chic
vu Chi tich HDQT s€ thyc hi¢n nhiém vu theo ché do kiém nhiém.

In implementation of Document No. 14637/PVB-QL&TCTTS dated August 4, 2026 of
the shareholder PVcomBank regarding the change of its representative of contributed
capital and the nomination of personnel to the Companys Board of Directors, under the
personnel restructuring plan, the nominee for the position of Chairman of the Board of
Directors will perform such duties on a concurrent basis.

Pé phti hop v6i mo hinh quan tri néu trén, tiép tuc phét huy vai tro cua HDQT trong
cong tac quan tri, dinh hudéng chién luoc va giam sat hoat dong cua Cong ty, dong thoi bao
dam nguoi truc tiép diéu hanh hoat dong hiing ngay chu dong thuc hién céc quyén, nghia
vu ciia Nguoi dai dién theo phap luat, HDQT kinh trinh PHDCD xem xét sira doi Diéu 1&
theo hudng quy dinh Gidm déc 1a Ngudi dai dién theo phap ludt ctia Cong ty.

To align with the above governance model, continue to promote the role of the Board
of Directors in corporate governance, strategic direction and supervision of the Company's
operations, while ensuring that the person directly responsible for the Company s day-to-
day operations can proactively exercise the rights and perform the obligations of the Legal
Representative, the Board of Directors respectfully submits to the General Meeting of
Shareholders for consideration the amendment to the Charter to stipulate that the Director

shall be the Legal Representative of the Company.

Viégc ‘diéu chinh chirc danh Ngudi dai dién theo phdp ludt khong lam thay doi chirc
ning, quyén han cua Chu tich HPQT theo quy dinh ctia phép ludt va Diéu 1¢ Cong ty ma

i



nhim phén dinh o hon gitra chirc nang quan tri va chuc niang diéu hanh, gop ph?m nang
cao hiéu qua quan tri doanh nghiép.

The change in the position of the Legal Representative does not alter the functions or
powers of the Chairman of the Board of Directors as prescribed by law and the Company's
Charter, but is intended to provide a clearer distinction between governance and executive
management functions, thereby contributing to improved corporate governance efficiency.

Theo quy dinh tai Ludt Doanh nghiép nam 2020, doanh nghi¢p dugc quyén quyét
dinh chirc danh Nguoi dai dién theo phap luét va quy dinh trong Diéu 1& Cong ty. Phép luat
khong quy dinh bit budc Chu tich HDQT phai la Ngudi dai dién theo phap luét. Vi vay,
viéc stra doi Diéu 1¢ theo hudng giao Gidm dbc 1a Nguoi dai dién theo phap lut hoan toan
pht hop véi quy dinh cua phép luat hi¢n hanh va mé hinh td chirc quan tri cua Cong ty sau
khi kién toan nhan sy HDQT va chue danh Chu tich HDQT.

Under the 2020 Law on Enterprises, an enterprise is entitled to determine the position
of its Legal Representative and stipulate such position in its Charter. The law does not
require the Chairman of the Board of Directors to be the Legal Representative. Therefore,
amending the Charter to designate the Director as the Legal Representative is Sfully
consistent with prevailing laws and the Company s governance structure following the
restructuring of the Board of Directors and the position of Chairman of the Board of
Directors.

3. Noidung trinh Dai hoi ddng co dong/Matters Submitted to the General Meeting
of Shareholders

Trén co s& cac ndi dung bdo cdo néu trén, HDQT kinh trinh BPHDCD:

Based on the matters reported above, the Board of Directors respectfully submits to
the General Meeting of Shareholders for consideration and approval:
1. Thong qua viéc stra 41 Didu 3 Diéu 1é Cong ty theo ndi dung néu tai To trinh nay.
To approve the amendment to Article 3 of the Company’s Charter as set out in this
Submission.
2. Giao HI‘-)QT td chure trién khai thue hién cdc thu tuc c¢An thiét theo quy dinh cua
phép luat va Dicu 1€ cong ty sau khi Nghi quyét ciia Dai hoi dong ¢o dong duge thong qua.
To authorize the Board of Directors to organize and carry out the necessary

procedures in accordance with applicable laws and the Company s Charter after the
Resolution of the General Meeting of Shareholders is adopted.

Tran trong kinh trinh./. / Respectfully submitted./.

TM.HOI PONG QUAN TRL 4"
FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTOR
CHU TICH

@*\ CHAIRMAN
-ufj/f: C]‘NG TY $

(t( COPHA
\T’C N

Nguyén Anh Tuin
Nguyen Anh Tuan



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DAU KHI Déc lap - Tw do - Hanh phiic
PETROVIETNAM SECURITIES JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
S6: QA.. /TTr-CKDK Ha Ngi, ngay 21 thang 08 ndm 2026
No: .05. /TTr-CKDK Hanoi, August 21, 2026
TO TRINH

V/v: Thong qua viéc thuc hién hoat déng cung cd;o dich vu bu trir, thanh todan giao dich
chitng khodn theo co ché doi tac b trir trung tam (CCP)
SUBMISSION

Re: Approval of the provision of securities transaction clearing and settlement services
under the Central Counterparty (CCP) mechanism

Kinh giri: Pai hgi dong ¢ dong Cong ty C6 phin Ching khoan Diu khi
To: General Meeting of Shareholders of Petrovietnam Securities Joint Stock Company

. Can ctr Ludt chimg khodn s6 54/2019/QH14 dugce Qudc hoi thong qua ngay 26/11/2019;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14 adopted by the National Assembly
on November 26, 2019,

= Can ctr Nghi dinh 155/2020/ND-CP ctia Chinh phii ngay 31/12/2020 quy dinh chi tiét thi
hanh mot s§ didu cia Luat chimg khodn va Nghi dinh 245/2025/ND-CP cia Chinh phu ngay
11/9/2025 sira dbi, bd sung mot s6 diéu cia Nghi dinh 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020 ciia
Chinh pht quy dinh chi tiét thi hanh mot s diéu cua Luat chimg khoan.

Pursuant to Government Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, detailing
the implementation of a number of articles of the Law on Securities, and Government Decree No.
245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, amending and supplementing a number of articles of
Government Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, detailing the implementation

of a number of articles of the Law on Securities.

Theo 19 trinh phat trién thi truomg chimg khoan Viét Nam, du kién tir nim 2027, thi truong
chimg khodn co s& s& van hanh co ché déi téc bu trir trung tam (Central Counterparty-CCP). Theo
d6, dé thuc hién hoat dong bu tri, thanh toén giao dich chirng khoan cho Khach hang va cho hoat
dong tw doanh cua chinh cong ty chimg khoan, cong ty chimg khodn phai dap tmg day du céc diéu
ki¢n theo quy dinh cua phép ludt, thuc hién ding ky cung cz’ip dich vu va duoc Uy ban Ching
khoan Nha nuéc cip Gidy chimg nhan du diéu kién cung cép dich vu bu trtr, thanh toan giao dich

chig khoan.

According to the development roadmap for Vietnam'’s securities market, the Central

Counterparty (CCP) mechanism is expected to be implemented for the underlying securities
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market from 2027. Accordingly, in order to conduct clearing and settlement of securities
transactions for Clients and for the securities company’s own proprietary (rading activities, a
securities company must fully satisfy the conditions prescribed by law, register for the provision of
such services, and obtain from the State Securities Commission a Certificate of Eligibility for

Provision of Securities Transaction Clearing and Settlement Services.

Mt trong nhitng didu kién dé duoc cép Gidy ching nhén du didu kién cung cap dich vu
b trir, thanh todn giao dich chirng khodn phai dugc sw chp thuan ctia Dai hdi dong c6 dong chip

thuén viéc cung cap dich vu nay.

One of the conditions for obtaining the Certificate of Eligibility for Provision of Securities
Transaction Clearing and Settlement Services is approval by the General Meeting of Shareholders

for the provision of such services.

Do do, nhim dap tng diéu kién theo quy dinh cua phap luat va chuén bi cho viée trién khai
co ché ddi tac bu trir trung tdm theo 19 trinh ctia co quan quan ly, Hoi ddng quan tri Cong ty kinh
trinh Pai hoi ddng c¢b dong bat thuong xem xét va thong qua vige Cong ty thuc hién hoat dong
cung cép dich vu bu trlr, thanh toan giao dich chimg khoén theo co ché ddi tac bu trir trung tam
khi dép tmg ddy di cac didu kién theo quy dinh cta phap luat. Giao Hoi ddng quan tri td chic trién
khai thue hién cdc thi tuc theo quy dinh ctia phap luat va Piéu & Cong ty sau khi Dai hoi dong cd

dong thong qua./.

Therefore, in order to satisfy the conditions prescribed by law and prepare for the
implementation of the Central Counterparty mechanism in accordance with the roadmap of the
regulatory authorities, the Board of Directors respectfully submits to the Extraordinary General
Meeting of Shareholders for consideration and approval the Company’s provision of securities
transaction clearing and settlement services under the Central Counterparty mechanism upon its

full satisfaction of all conditions prescribed by law. The Board of Directors shall be authorized to -

organize and carry out the necessary procedures in accordance with applicable laws and the 5, \{!

Company s Charter afier approval by the General Meeting of Shareholders./. ‘AN

Kinh trinh Pai hdi dong c6 dong xem xét va thong qua./.

Respectfully submitted to the General Meeting of Shareholders for consideration and
approval./.

TM.HOI PONG QUAN TRg/“/
FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD
OF DIRECTORS
CHU TICH
CHAIRMAN

Nguyen Anh Tuan



CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

CHUNG KHOAN DAU KHI SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
PETROVIETNAM SECURITIES DPoc ldp - Ty do - Hanh phue
INCORPORATED

Independence - Freedom - Happiness

Ha Néi, ngays?/ thang §¥ nam 2026
Hanoi, datea?.. month ¥ ... 2026

QUY CHE BAU CU

THAY THE THANH VIEN HQI PONG QUAN TRI
NHIEM KY 2022-2027
ELECTION REGULATIONS
FOR THE ELECTION OF A REPLACEMENT MEMBER OF THE
BOARD OF DIRECTORS
FOR THE 2022-2027 TERM

CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHi
PETROVIETNAM SECURITIES INCORPORATED

Can cu/Pursuant to:

Cin ctr Luat Doanh nghiép sd 59/2020/QH14 do Qude hdi khéa 14 nuée CHXHCN Viét Nam
thong qua ngay 17/6/2020;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the 14th National Assembly of the

Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020;

Cin ctr Luat Ching khoén sb 54/2019/QH14 do Qudc hoi khéa 14 nude CHXHCN Viét Nam
théng qua ngay 26/11/2019;

The Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the 14th National Assembly of the

Socialist Republic of Vietnam on November 26, 2019;
Diéu 1é td chire va hoat dong ctia Cong ty C6 phan Chiing khoan Dau khi.

The Charter on Organization and Operation of PetroVietnam Securities Incorporated.

Dai hoi ddng cb dong bat thudng nam 2026 thong qua quy ché bau ctr thay thé thanh vién Hoi dong

quan tri ciia Cong ty Cb phan Chig khoan Dau khi nhiém ky 2022 — 2027 nhu sau:

The 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders hereby approves the Regulations on the

Election of a Replacement Member of the Board of Directors of PetroVietnam Securities Incorporated

for the 2022-2027 term as follows:

I

Péi twong thue hién biu cir
Persons Entitled to Vote

Co ddng s& hitu ¢o phan ¢6 quyén bicu quyet va dai dién theo ty quyeén cua c¢6 dong s& hitu ¢d

phan c6 quyén biéu quyét (theo danh sdch cé dong chot ngay 19/08/2026).




I1.

III.

Shareholders holding voting shares and duly authorized representatives of shareholders holding

voting shares (according to the list of shareholders finalized on August 19, 2026).
Tiéu chufin va di¢u kién lam thanh vién Hoi déng quén tri nhi¢m ky 2022 - 2027
Criteria and Conditions for Membership of the Board of Directors for the 2022-2027 Term

Theo quy dinh tai Piéu 25 Diéu & Cong ty ¢d phan Chimg khoan Dau khi, Luat Doanh nghiép
s6 59/2020/QH14, Nghj dinh s6 155/202020/ND-CP va céc van ban huéng dan thi hanh, thanh

vién HPQT phai co cac tiéu chuan va diéu kién sau day:

Pursuant to Article 25 of the Charter of PetroVietnam Securities Incorporated, the Law on
Enterprises No. 59/2020/QHI14, Decree No. 155/2020/ND-CP and relevant implementing
documents, a member of the Board of Directors must satisfy the following criteria and

conditions:
Khong thude débi tugng quy dinh tai khoan 2 Piéu 17 cua Luat Doanh nghiép;
Not fall into any of the categories specified in Clause 2, Article 17 of the Law on Enterprises;

C6 trinh d6 chuyén mon, kinh nghiém trong quan tri kinh doanh hodc trong linh vuc, nganh,

nghé kinh doanh ctia cong ty va khong nhat thiét phai 1a ¢d dong ctia cong ty

Possess professional qualifications and experience in business administration or in the
Company’s business sectors and activities, and is not necessarily required to be a shareholder

of the Company,

Co nang lyc hanh vi dan su;

Have full civil act capacity,

C6 strc khoe, ¢o phém chit dao dirc tét, trung thuc, liém khiét va hiéu biét vé phap luat:

Be in good health, possess good moral qualities, be honest and upright, and have knowledge of

the law;

C6 thé dong thoi la thanh vién Hoi dong quan trj ciia cong ty khéc.

May concurrently serve as a member of the Board of Directors of another company.
D¢ cir, ieng cir thanh vién Hdi ddng quin tri

Nomination and Candidacy for Membership of the Board of Directors

1. CO6 ddng, dai dién c6 dong lya chon cac tng vién dap tmg tiéu chuan thanh vién Hoi dong quan tri

dé dé cir, ing ctr cho Dai hdi dong co dong bat thuong nim 2026 bau thanh vién Hoi dfﬁng quan tri

theo diéu kién sau:

Shareholders and shareholder representatives shall select candidates who satisfy the criteria for

membership of the Board of Directors for nomination or candidacy for election as members of the
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Board of Directors at the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders, subject to the

Jollowing conditions:

- Cb dong hodc nhém cd dong ndm giir tir 10% dén dudi 20% tdng s6 ¢d phan co quyén dé cir toi
da mdt (rng ctr vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 10% to less than 20% of the total shares
may nominate a maximum of one candidate;

- Cb dong hodc nhém cb déng ndm giir tir 20% dén dudi 20% tdng sb cd phan co quyén dé cir toi
da hai (mg cir vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 20% to less than 20% of the total shares
may nominate a maximum of two candidates;

- Cb dong hoic nhém c¢b dong ndm giir tir 30% dén du6i 40% tdng sd ¢b phan co quyén dé cir toi
da ba ing cir vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 30% to less than 40% of the total shares
may nominate a maximum of three candidates;

- Cb dong hodc nhém cb dong nim gir tir 40% dén dudi 50% tdng s6 cb phin ¢ quyén dé cir toi
da bén rng ctr vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 40% to less than 50% of the total shares
may nominate a maximum of four candidates;

- Cb déng hodc nhém cb dong nam giir tir 50% dén dudi 60% tdng sb cd phan co quyén dé cir toi
da nam ung ctr vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 50% to less than 60% of the total shares
may nominate a maximum of five candidates;

- Cb dong hodc nhém ¢ dong ndm gitr tir 60% dén dudi 70% tong s6 ¢b phan ¢6 quyén dé cir toi
da sau ng cir vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 60% to less than 70% of the total shares
may nominate a maximum of six candidates,

- Cb ddng hodc nhém cd dong nam gitr tir 70% dén dudi 80% tong s6 ¢d phan co quyén dé cir tdi
da bay irng cir vién;
A shareholder or group of shareholders holding from 70% to less than 80% of the total shares
may nominate a maximum of seven candidates;

- Cb dong hodc nhom cb dong ndm giir tir 80% dén dudi 90% tdng s6 ¢d phan co quyén dé ctr thi
da tam ng ctr vién.
A shareholder or group of shareholders holding from 80% to less than 90% of the total shares

may nominate a maximum of eight candidates.




Viée (g ctr, dé cir phai bing vin ban va dugc giri dén Cong ty chim nhat truge 17h00 git 00 phut,
ngay 09 Thang 09 nam 2026 (tinh theo d4u buu dién) ngay khai mac. Ngi dung dé cir phai ghi rd
tén cb déng, s6 lugng timg loai cd phan cua c6 dong, tén ngudi dugc dé cir, chir ky cta cb dong dé cir

va ngudi duge dé ctr (Theo mdu ciia Cong ty kém theo Quy ché nay).

Nominations and candidacies must be made in writing and submitted to the Company no later than
5:00 p.m. on September 09, 2026 (as evidenced by the postmark), prior to the opening date of the
General Meeting. The nomination must clearly state the shareholder’s name, the number of shares of
each class held by the shareholder, the name of the nominee, and the signatures of both the

nominating shareholder and the nominee (using the Company’s form attached to these Regulations).

2. Trudng hop sb lugng cac tmg vién Hoi ddng quan trj thong qua dé cir va tng cir van khong du 5O
luohg can thiét theo quy dinh, Hoi déng quan tri duong nhiém tién hanh hop bat thuong dé gioi
thiéu thém (g cir vién hoic t6 chiic dé cir theo quy dinh tai Piéu 1é cong ty, Quy ché ndi bo vé
quan tri cong ty va Quy ché hoat dong cua Hoi déng quan tri. Viéc Hoi déng quan trj duong nhi¢m
gi6i thiéu thém Gng cir vién phai dugc cong bd rd rang true khi Dai hoi cd dong biéu quyét bau

thanh vién Hoi ddng quan tri theo quy dinh ctia phép luit.

If the number of candidates for the Board of Directors through nomination and candidacy remains
insufficient to meet the required number, the incumbent Board of Directors shall convene an
extraordinary meeting to introduce additional candidates or arrange for additional nominations in
accordance with the Company’s Charter, the Internal Regulations on Corporate Governance and
the Regulations on the Operation of the Board of Directors. Any additional candidates introduced
by the incumbent Board of Directors must be clearly announced before the General Meeting of
Shareholders votes to elect members of the Board of Directors in accordance with applicable

laws.
IV. Hb so tham gia irng cir, dé cir ing vién dé bau thay thé vao Hi ddng quén tri

Dossier for Candidacy and Nomination of Candidates for Election as Replacement Members

of the Board of Directors
1. Hb so tham gia trmg cir, d¢ cir ing vién dé biu thay thé vao Hpi ddng quan tri bao gom:

The dossier for candidacy and nomination of candidates for election as replacement members
of the Board of Directors shall include:
- Don xin (g ctr hodc dé cir tham gia Hoi ddng quan tri (theo miu); hodc Bién ban hop nhém
(néu nhém cb dong dé cir);

Application for candidacy or nomination for membership of the Board of Directors (using the
prescribed form); or Minutes of the shareholders’ group meeting (in case of nomination by a

group of shareholders);

- Soyéu ly lich do (g ctr vién tu khai (theo mau);




Curriculum Vitae completed by the candidate (using the prescribed form);

- Ban sao Ho khau thuong tri (hodc Gidy dang ky tam tr dai han), CCCD (hodac h chiéu) va cac
bing cép, van bing chirng chi chimg nhan trinh do vén ho, trinh d§ chuyén mén cua tng vién.
Copies of the candidate’s Permanent Residence Registration (or Long-term Temporary
Residence Registration), Citizen ID Card (or Passport), and diplomas, degrees and certificates
evidencing the candidate’s educational and professional qualifications.

2. Thoi han va dia chi giri hd so @ng cir, dé ci:

Deadline and address for submission of candidacy and nomination dossiers
Dé tao diéu kién thuén loi cho cdng tac to chiic Pai hdi, Ho so ting ctr, dé ctr phai guri dén Ban td chirc
17h00 gid 00 phut, ngay 09 Thang 09 nam 2026 (tinh theo dau buu dién) theo dia chi sau:
To facilitate the organization of the General Meeting, candidacy and nomination dossiers must be
submitted to the Organizing Committee no later than 5:00 p.m. on September 09, 2026 (as evidenced
by the postmark) at the following address:

- Dia chi: Ban tb chirc Dai hoi ddng b dong bét thuong ndm 2026 - Cong ty C6 phan Chimg
khoan Dau khi - Téng 2 tda nha Hanoitourist, s6 18 Ly Thuong Kiét, Phuong Ctra Nam, Tp. Ha
Noi
Address: Organizing Committee of the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders —
PetroVietnam Securities Incorporated — 2nd Floor, Hanoitourist Building, No. 18 Ly Thuong
Kiet Street, Cua Nam Ward, Hanoi City.

- Dién thoai/Tel.: 024 3934 3888 Fax/Fax: 024 3934 3999

3. Danh sich ing cir, dé cir ing vién dé bau thay thé vao Hoi dong Quin tri
List of Candidates/Nominees for Election as Replacement Members of the Board of Directors
Ban T chirc Dai hdi dong cb dong bat thuong ndm 2026 Cong ty Ching khoan Dau khi thuc
hién tdng hop cac tng vién dap mg di diéu kién theo quy dinh va sé trinh Dai hi dong cd
dong thong qua trude khi thue hién bau cir.
The Organizing Committee of the 2026 Extraordinary General Mecting of Shareholders of
PetroVietnam Securities Incorporated shall compile a list of candidates who fully satisfy the

prescribed conditions and submit such list to the General Meeting of Sharcholders for approval

prior to the election.

Danh sich tng vién dugc sip xép theo thir ty ABC theo tén, ghi day du ho va tén trén phiéu

bau.

The list of candidates shall be arranged alphabetically by given name, with each candidate’s

Sull name stated on the Election Ballot.

4. Phiéu biu va cic truomg hop phiéu biu khong hop 1¢




Election Ballots and Cases of Invalid Election Ballots
a. Phiéu bau/Election Ballots:

- Phiéu bau duoc in thdng nhit do Ban to chirc phat ra, ¢6 tong sd quyén bau ctr theo ma s6 tham

du

Election Ballots shall be uniformly printed and issued by the Organizing Committee and shall

specify the total number of voting rights corresponding to each attendance code;
- Cb dong hoic dai dién uy quyén dugc phat phiéu bau Hoi ddng quan tri theo ma s6 tham du;

Each shareholder or authorized representative shall be issued an Election Ballot for the Board

of Directors corresponding to his/her/its attendance code,
- Trudng hop phiéu biu ghi sai, cb dong dé nghi Ban T chirc ddi phiéu bau khéc.

If an Election Ballot is completed incorrectly, the shareholder may request the Organizing

Committee to issue a replacement Election Ballot.
b. Cic truwomg hop phiéu bau khéng hop 1é
Cases of invalid Election Ballots
- Phiéu khong theo mau quy dinh ctia Cong ty, khong c6 diu cia Cong ty;
Ballots that are not in the form prescribed by the Company or do not bear the Company'’s seal;

- Phiéu bj rach, tay xoa, stra chira hodc ghi thém tén nguoi ngoai danh sach ting vién da duoc Dai

hoi ddng cb dong thong qua trude khi tién hanh bo phiéu;

Ballots that are torn, erased, altered, or contain the name of any person not included in the list

of candidates approved by the General Meeting of Shareholders prior to voting;

- Phiéu c6 tong so quyén bau cir cho nhirng trng vién ctia co dong vugt qua tong so quyen bau cir

ctia ¢6 dong do so hitu/duge y quyen;

Ballots on which the total number of voting rights allocated to candidates exceeds the total

number of voting rights owned by or authorized to such shareholder;
- Phiéu bau khéng ghi s6 lugng phiéu biéu quyét bau cho bat ky ting ctr vién nao.
Ballots on which no voting rights are allocated to any candidate;
- Phiéu bau khong c6 chit ky ctia cb dong/dai dién ¢b dong;
Ballots without the signature of the shareholder/shareholder’s representative;
- Phiéu ndp sau khi Ban kiém phiéu da mo niém phong thiing phiéu dé thuc hién kiém phiéu.

Ballots submitted after the Vote Counting Committee has unsealed and opened the ballot box

for vote counting.

5. Ban Kiém phiéu, nguyén tic bo phiéu va kiém phiéu




Vote Counting Committee, Voting Principles and Vote Counting

a. Ban Kiém phiéu/Vote Counting Committee

Ban Kiém phiéu do Cha toa dé cir va dugc Pai hoi déng co dong thong qua.

The Vote Counting Committee shall be nominated by the Chairperson and approved by the

General Meeting of Shareholders.
Ban Kiém phiéu ¢6 nhiém vu:
The Vote Counting Committee shall have the following duties:

+ Gidi thiéu ndi dung, cach ghi phiéu biéu quyét, phiéu bau.

Explain the contents of and instructions for completing the Voting Ballots and Election
Ballots;

+ Giam sét viéc biéu quyét, bau cir ctia cac cd dong tai Dai hoi.

Supervise the voting and election conducted by shareholders at the General Meeting;
+ Tdng hop s6 cb phan biéu quyét, bau cir theo ting ndi dung.

Aggregate the number of voting shares and election votes for each matter;

+ Thong bao két qua cho Chu toa, Ban Thu ky Dai hoi va cong bd két qua biéu quyét, bau
ctr trude Pai hoi.
Report the results to the Chairperson and the Secretariat of the General Meeting and
announce the voting and election results before the General Meeting.

Thanh vién Ban Kiém phiéu khéng dugc ¢6 tén trong danh séch dé cir va (g cir vao Hoi dong

quan tri.

Members of the Vote Counting Committee must not be included in the list of nominees or

candidates for membership of the Board of Directors.

b. Nguyén tic bo phiéu va kiém phiéu

Voting and Vote-Counting Principles

Viéc bau cir thanh vién Hoi ddng quan tri thuc hién bing cach bo phiéu kin theo phuong thirc

bau don phiéu, theo do:

The election of members of the Board of Directors shall be conducted by secret ballot using the

cumulative voting method, whereby:

MGi co dong c6 tong sd quyén bau ctr Hoi dong quan tri twong tmg véi s ¢d phan ¢ quyén
biéu quyét (bao gom so hitu va duwpe 1y quyén): nhan véi s thanh vién dugc bau bd sung cta

Hoi dong quan tri;

Each shareholder shall have a total number of voting rights for the election of the Board of
Directors equal to the number of voting shares (including shares owned and shares represented
by authorization) multiplied by the number of additional members 1o be elected to the Board of

Directors;
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Phiéu bau cir s& dugc bo vao thung phiéu da duge niém phong trude khi bo phiéu va duge kiém
tra vGi sy ching kién cia cb dong;

Election Ballots shall be deposited into a ballot box that has been sealed prior to voting and
inspected in the presence of shareholders;

Viéc bd phiéu duoc bit dau khi viée phat phiéu bau cir duge hoan tat va két thuc khi c6 dong
cudi cting bo phiéu bau vao thiing phiéu;

Voting shall commence after the distribution of Election Ballots has been completed and shall
end when the last shareholder has deposited his/her Election Ballot into the ballot box;

Viée kiém phiéu phai dugc tién hanh ngay sau khi viée bo phiéu két thic;

Vote counting shall be conducted immediately after the voting is completed.;

Két qua kiém phiéu dugce 1ap thanh vin ban va dugc Trudng Ban Kiém phiéu cong bd trude Pai
hoi dong cb dong.

The vote-counting results shall be recorded in writing and announced before the General
Meeting of Shareholders by the Head of the Vote Counting Committee.

Nguyén tic tring cir

Principles for Determining Successful Candidates

Ngudi tring cir thanh vién Hoi dong quan duoc xac dinh theo sé quyén bau cir nhin duge tir
cac cb dong thue hién bu cir, tinh tir cao xudng thip, bit diu tir tmg cir vién c6 sé quyén bau
ctr cao nhat.

Successful candidates for membership of the Board of Directors shall be determined based on
the number of voting rights received from shareholders participating in the clection, ranked

from highest to lowest, starting with the candidate receiving the highest number of voting

rights.

Trudng hgp c¢6 nhitng (ng vién dat cung so phieu bau nhu nhau thi s&€ lya chon ngudi nao s&
hitu/dai dién s¢ hitu nhiéu ¢6 phan PSI hon tinh dén thoi diém chot danh sach c¢o dong ngay

19/08/2026.

In the event that two or more candidates receive the same number of votes, the candidate who
owns/represents a greater number of PSI shares as of the record date for the shareholder list,
August 19, 2026, shall be selected.

Bién ban Kiém phiéu

Vote Counting Minutes

Sau khi kiém phiéu, Ban Kiém phiéu phai 1ap Bién ban Kiém phiéu. Noi dung Bién ban Kiém
phiéu bao gom cac ndi dung chinh nhu sau: Ban Kiém phiéu; Danh sach dé cir; Téng sb phiéu

phat ra, tong so phiéu thu ve, tong so phiéu hop 1€, tong so phicu khong hop 1é tuong ting voi s6

s




¢d phan c6 quyén biéu quyét (bao gém ca sb ¢b phan so hitu vivhodc duge ty quyén): Két qua
kiém phiéu va Danh sach tring ct.

Upon completion of the vote counting, the Vote Counting Committee shall prepare the Vote
Counting Minutes. The Vote Counting Minutes shall include the following principal contents:
composition of the Vote Counting Committee; list of nominees; total number of ballots issued,
total number of ballots collected, total number of valid ballots and total number of invalid
ballots corresponding to the number of voting shares (including shares owned and/or
represented by authorization); vote-counting results; and list of successful candidates.

Bién ban phai c6 chit ky ctia cac thanh vién Ban Kiém phiéu.

The Minutes must bear the signatures of the members of the Vote Counting Committee.

Bién ban kiém phiéu phai dugc cong b trude Pai hoi.

The Vote Counting Minutes must be announced before the General Meeting.

Quy ché nay va phu lyc dinh kém duoc doc cong khai truge Pai hoi dong c6 dong dé biéu quyét

thong qua.

These Regulations and the attached Appendix shall be read publicly before the General Meeting of

Shareholders for voting and approval.
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FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS
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Nguyen Anh Tuan
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CONG TY CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHi
PETROVIETNAM SECURITIES SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

INCORPORATED Doc lap - Ty do - Hanh phic

Independence - Freedom - Happiness

ki  QUY CHE :
TO CHUC DAI HQI CO PONG BAT THUONG NAM 2026
CUA CONG TY CO PHAN CHUNG KHOAN DAU KHI (PSI)

REGULATIONS
ON THE ORGANIZATION OF THE 2026 EXTRAORDINARY GENERAL MEETING OF
SHAREHOLDERS

OF PETROVIETNAM SECURITIES INCORPORATED (PSI)

CHUONG I/CHAPTER I
NHUNG QUY PINH CHUNG/GENERAL PROVISIONS

Diéu 1. Pham vi dp dung

Article 1. Scope of Application
Quy ché nay duoc ap dung cho viée td chirc Pai hoi ¢b dong bét thuong nam 2026
ctia Cong ty cb phan Chimg khodn Dau khi (PSI). ‘

These Regulations shall apply to the organization of the 2026 Extraordinary General
Meeting of Shareholders of PetroVietnam Securities Incorporated (PSI).

Piéu 2. Quy ché nay quy dinh cu thé quyén va nghia vu ctia cac bén tham gia Dai hoi, diéu
kién, thé thirc tién hanh Dai hoi.

Article 2. These Regulations specifically prescribe the rights and obligations of the parties
participating in the General Meeting, as well as the conditions and procedures for
conducting the General Meeting.

Piéu 3. Co dong va cac dbi tuong tham du Pai hoi ¢6 trach nhiém thuc hién theo céc quy dinh
tai Quy ché nay. '

Article 3. Shareholders and other persons attending the General Meeting shall be responsible

for complying with the provisions of these Regulations.

CHUONG 1I/ CHAPTER 11
QUY DINH POI VOI CAC POI TUQNG THAM GIA PAI HOI
PROVISIONS APPLICABLE TO PARTICIPANTS IN THE GENERAL MEETING

Piéu 4. Quy dinh ddi véi cac ¢b dong tham dw Dai hoi
Article 4. Provisions applicable to shareholders attending the General Meeting
4.1, Diéu kién tham du Pai héi:

Eligibility to attend the General Meeting

Tét ca céc c¢d dong so hiru cd phiéu PSI theo danh séch ¢6 déng do Tong Cong ty

Luu ky va Bu trir Chimg khoéan Viét Nam (VSDC) chdt ngay 19/08/2026 hoic nhimng

ngudi dugc uy quyén tham du hop 1.



4.2.

All shareholders holding PSI shares as recorded in the list of shareholders finalized
by the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation (VSDC) on August
19, 2026, or their duly authorized representatives, shall be eligible to attend the
General Meeting.

Cd dong hodc ngudi duge uy quyén dén dy Pai hoi cAn mang theo:

Shareholders or their authorized representatives attending the General Meeting are

required to bring

Thu moi hop.

Meeting Invitation Letter

Gidy to tuy than da dang ky thong tin voi Téng Cong ty Luu ky va Bu trir Chimng
khoan Viét Nam (Ho chiéu, Can cudce cong dan...).

Personal identification documents whose information has been registered with the
Vietham Securities Depository and Clearing Corporation (Passport, Citizen 1D
Card, etc.).

Gidy uy quyén (truong hop duge uy quyén tham du Dai hoi).

Letter of Authorization (in case of authorization to attend the General Meeting).
(Truong hop c6 dong la cd nhan thi van ban uy quyén phai dwoc ky béi c6 dong do.
Trieong hop c6 dong la phdap nhan thi van ban iy quyén phai dwoc dong déau va dirge
ky boi nguoi dai dién theo phadp ludt cua phdp nhan do, trieong hop nguoi dai dién
theo phdp ludt ciia phap nhan tham dy dai hji thi khong can gidy 1ty quyén).

(Where the shareholder is an individual, the authorization document must be signed
by such shareholder. Where the shareholder is a legal entity, the authorization
document must bear the seal and signature of the legal representative of such legal
entity. Where the legal representative of the legal entity attends the General Meeting,
no Letter of Authorization is required.)

Sau khi xuét trinh cac gidy to trén cho Ban kiém tra tu cach ¢ dong, c¢d dong/nguot
dai di¢n cua cd dong hoac ngudi duoc uy quyén dén dy Pai hoi duoc nhan Thé biéu
quyét, Phiéu biéu quyét (ghi ma sb ¢b dong va sb ¢b phan co quyén biéu quyét cua cd
déng d6). Gié tri ctia Thé biéu quyét, Phiéu biéu quyét ma ¢ dong/ngudi dai dién
cia cb dong hoic ngudi duge uy quyén dén du Dai hoi tuong {mg vdi ty 1¢ sd ¢b
phén c6 quyén biéu quyét ma cb dong d6 s& hitu hodc dai dién theo dang ky tham du
Dai hoi trén tong s6 c6 phan c6 quyén biéu quyét cia céc ¢b dong tham du Dai hji.
Upon presenting the above documents to the Shareholder Eligibility Verification
Committee,  the  shareholder/shareholder’s  representative  or  authorized
representative attending the General Meeting shall be provided with a Voting Card
and Voting Ballot (specifying the shareholder code and the number of voting shares

held by such shareholder). The voting value of the Voting Card and Voting Ballot of

each shareholder/shareholder’s representative or authorized representative
attending the General Meeting shall correspond to the ratio of the number of voting
shares owned or represented by such shareholder, as registered for attendance at the



4.3.

4.4,

4.5.

4.6.

General Meeting, to the total number of voting shares of all shareholders attending
the General Meeting.

Cb dong duge uy quyén béng viin ban cho ngudi nhan uy quyén thay mét minh tham
du va biéu quyét tai Pai hoi. Ngudi nhén uy quyén tham du Pai hoi khong dugc uy
quyén lai cho nguoi khac tham dy Pai hoi.

A shareholder may authorize another person in writing to attend and vote at the
General Meeting on his/her/its behalf. An authorized representative attending the
General Meeting may not further authorize another person to attend the General
Meeting.

Co dong/nguoi duge ty quyén tham du Dai hoi (dai biéu) khi mudn phat biéu y kién
thao ludn phai dugc sy déng y/chi dinh ctia Chu toa. Khi duge Poan Chu toa dong
y/chi dinh phét biéu y kién dai biéu phat biéu ngén gon va tap trung vao dung nhitng
ndi dung trong tdm can trao dbi, phtu hop véi ndi dung chuong trinh cta Pai hoi da
dugc thong qua. Nhitng van dé dd dwoc dai biéu trude phét biéu thi khong nén phat
biéu lai dé tranh tring lap. Pai biéu ciing c6 thé ghi cac ndi dung vao Phiéu cau hoi,
chuyén cho Ban Thu ky dé tap hop trinh DPoan Chu toa xem xét trd 101 tai Pai hoi
hodic tra 161 bang vin ban sau khi két thic Pai hoi (déi véi cdc van dé khéng nim
trong ndi dung chuong trinh ctua Dai hoi).

A shareholder/authorized representative attending the General Meeting (delegate)
who wishes to express an opinion or participate in discussions must obtain the
consent/designation of the Chairperson. Upon being permitted/designated by the
Presidium to speak, the delegate shall make concise comments focusing on the key
matters requiring discussion and relevant to the approved agenda of the General
Meeting. Matters already addressed by previous delegates should not be repeated in
order to avoid duplication. Delegates may also write their comments or questions on
the Question Form and submit it to the Secretariat for consolidation and submission
to the Presidium for consideration and response at the General Meeting or in writing
after the conclusion of the General Meeting (for matters outside the agenda of the
General Meeting).

Co dong/ngudi duge Gy quyén tham du Pai hoi dugc biéu quyét tit ca cac van dé
thudc tham quyén cua Dai hoi déng cd dong theo quy dinh tai Piéu 18 td chirc va hoat
dong cuia PSI trir cac trudng hop han ché quyén biéu quyét theo quy dinh cia phép
ludt va/hodc Diéu 1é Cong ty.

Shareholders/authorized representatives attending the General Meeting shall be
entitled to vote on all matters falling within the authority of the General Meeting of
Shareholders in accordance with PSI's Charter on Organization and Operation,
except in cases where voting rights are restricted under applicable laws and/or the
Company'’s Charter.

C6 déng/ngudi duge ty quyén tham du Pai hoi sau khi nghe bao céo vé céc ndi dung

can thong qua s& cung thao lun va thdng qua bing biéu quyét.

iy




4.8.

After hearing reports on matters requiring approval, shareholders/authorized
representatives attending the General Meeting shall discuss and approve such
matters by voting.

Trong thoi gian tién hanh Dai hoi, C6 dong/ngudi duge ty quyén tham du Dai hoi
phai tuan tht theo sy huéng din ctia Chu toa, tmg xir vin minh, lich su. Trudng hop
Cd dong/nguoi duge Gy quyén tham dy Dai hoi gdy mat trat ty anh huong dén an
toan cta Dai hoi va cac dbi tuwong tham gia Pai hdi hodc vi pham céac quy dinh trén,
theo quy dinh ctia phap luat, Chi toa ¢ quyén yéu céu ngudi gdy mat trit tu roi khoi
dia diém tién hanh Dai hoi, truong hop nghiém trong, Chu toa c6 quyén tam hodn
Dai hoi.

During the General Meeting, shareholders/authorized representatives attending the
General Meeting must comply with the instructions of the Chairperson and conduct
themselves in a civilized and courteous manner. If a shareholder/authorized
representative causes disorder that affects the safety of the General Meeting or its
participants, or otherwise violates the above provisions, the Chairperson shall, in
accordance with applicable laws, have the right to require such person to leave the
venue of the General Meeting. In serious cases, the Chairperson shall have the right
to adjourn the General Meeting.

Cd dong/ngudi duge uy quyén tham du Dai hoi dén du hop sau khi Dai hoi da khai
mac, sau khi hoan tit thu tuc dang ky tham dy, duge tham dur va tham gia biéu quyét
vé céc ndi dung can biéu quyét con lai theo chuong trinh Pai hoi da duge thong qua.
Trong truomg hop ndy, hiéu lyc cia nhimg biéu quyét da tién hanh khong bj anh
hudng.

A shareholder/authorized representative arriving afier the General Meeting has
commenced may, upon completion of the attendance registration procedures, attend
the General Meeting and vote on the remaining matters requiring a vote under the

approved agenda. In such case, the validity of votes already cast shall not be
affected.

Piéu 5. Quy dinh ddi véi Chii toa, Poan Chii toa

Article 5. Provisions applicable to the Chairperson and the Presidium

Doan chi toa gdm Cha toa 1a Chu tich Hoi ddng quan tri va cac thanh vién khéc do
Chu toa chi dinh.

The Presidium shall consist of the Chairperson, who is the Chairman of the Board of

Directors, and other members designated by the Chairperson.

Nhiém vy cua Poan Chu toa:

Duties of the Presidium

Diéu hanh céc hoat dong cua Dai hoi theo chuong trinh da dugc Dai hoi thong qua.
Tién hanh cdc cong viée cin thiét dé Dai hoi ddng cd dong dién ra c6 trat tu, phan
anh dugc mong mudn cta da sb cd dong, dai dién cb dong tham du.

To conduct the General Meeting in accordance with the agenda approved by the

General Meeting; to take necessary measures to ensure that the General Meeting of



Shareholders is conducted in an orderly manner and reflects the wishes of the
majority of attending shareholders and shareholder representatives.
- Hudng dan céc dai biéu va Dai hoi thao luan.
To guide the delegates and the General Meeting in discussions.
- Trinh dy thao va nhitng ndi dung cén thiét dé Pai hoi biéu quyét.
To present draft documents and other necessary matters to the General Meeting for
voling.
- Tra loi nhimg véan d& do Dai hdi yéu cau.
To respond to matters raised by the General Meeting.
Diéu 6. Quy dinh ddi véi Ban Kiém tra tw cach ¢é dong
Article 6. Provisions applicable to the Shareholder Eligibility Verification Committee
Ban Kiém tra tu cach c6 dong do Céong ty dé ctr. Ban Kiém tra tu cach cd dong nhan
gidy t& ctia C6 dong/ngudi duoce iy quyén tham dyu Pai hoi dén hop dé kiém tra tinh
hop 1é va ddi chiéu vé6i danh séch cd dong cé quyén du hop da chét tai thoi diém
ngay 19/08/2026; Phét cac tai lidu, Thé biéu quyét, Phiéu biéu quyét, Phiéu bau cir.
Bao cdo trudc Dai hoi vé két qua kiém tra tu cach c¢b dong trude khi Pai hoi chinh
thire duoc tién hanh.
The Shareholder Eligibility Verification Committee shall be nominated by the
Company. The Shareholder Eligibility Verification Committee shall receive the
documents presented by shareholders/authorized representatives attending the
General Meeting to verify their validity and cross-check them against the list of
shareholders entitled to attend the General Meeting as finalized on August 19, 2026;
distribute meeting materials, Voting Cards, Voting Ballots and Election Ballots; and
report to the General Meeting on the results of the shareholder eligibility verification
before the General Meeting officially commences.
Piéu 7. Quy dinh ddi véi Ban Thu ky Pai hji
Article 7. Provisions applicable to the Secretariat of the General Meeting
Tl Poan Chu toa gidi thiéu Ban Thu ky Pai hoi.
The Presidium shall introduce the Secretariat of the General Meeting.
7.2. Ban Thu ky thuc hién céc cong viée trg gitip Poan Chu toa, bao gdm:
The Secretariat shall assist the Presidium in performing the following duties:
- Ghi chép dfly du, trung thyuc cac néi dung Bai hoi.
Fully and accurately record the proceedings and contents of the General Meeting.
- H& trg Poan Chu toa cong bd du thao Bién ban va Nghi quyét cua Dai hoi va thong
béo ciia Poan Chu toa giri dén cac ¢ dong khi duge yéu ciu.
Assist the Presidium in presenting the draft Minutes and Resolution of the General
Meeting and notices from the Presidium to shareholders when required.
- Tiép nhén phiéu cau hoi cta dai biéu, trinh Doan Chu toa xem xét tra 15i.
Receive Question Forms from delegates and submit them to the Presidium for
consideration and response.

Diéu 8. Quy dinh déi véi Ban Kiém phiéu




Article 8. Provisions applicable to the Vote Counting Committee

8.1.

8.2.

Doan Ch toa gidi thiéu Ban Kiém phiéu va té chirc ldy v kién biéu quyét thong qua
tai Pai hoi.
The Presidium shall introduce the Vote Counting Committee and submit its
composition to the General Meeting for approval by voting.
Ban Kiém phiéu ¢O nhiém vu:
The Vote Counting Committee shall have the following duties:
Phd bién Quy dinh vé biéu quyét/bau ctr theo phan cong ctia Doan Chi toa;
Explain the voting/election regulations as assigned by the Presidium;,
Tién hanh tha tuc va giam sat viéc biéu quyét/bu cir cua cac Co dong/ngudi dugce uy
quyén tham du Dai hoi;
Carry out the procedures for and supervise the voting/election by
shareholders/authorized representatives attending the General Meeting;
Tong hop s6 ¢d phan biéu quyét theo timg ndi dung, phiéu bau cir va thong bao két
qué cho Poan Chu toa va Ban Thu ky Dai hoi;
Aggregate the number of voting shares for each matter and count the Election
Ballots, and report the results to the Presidium and the Secretariat of the General
Meeting,
Giai dap cac thic méc cua dai biéu vé bidu quyét két qua kiém phiéu theo phan cong
cua Poan Chu toa.
Respond to delegates’ questions regarding voting and vote-counting results as
assigned by the Presidium.
CHUONG 11/ CHAPTER III
TIEN HANH DAI HQI/CONDUCT OF THE GENERAL MEETING

Didu 9. Diéu kién tién hanh Dai hoi

Article 9. Conditions for Conducting the General Meeting

Cudc hop Pai hoi déng ¢b dong duoc tién hanh khi c¢6 sb ¢ dong du hop dai hoi trén
50% téng s6 ¢b phan c6 quyén biéu quyét theo danh sach cd dong Cong ty cb phin
Chimg khoan Déu khi do Téng Céng ty Luu ky va Bu trir Chimg khoan Viét Nam
chét ngay 19/08/2026.

The General Meeting of Shareholders shall be conducted when the attending
shareholders represent more than 50% of the total voting shares according to the list
of shareholders of PetroVietnam Securities Incorporated finalized by the Vietnam

Securities Depository and Clearing Corporation on August 19, 2026.

Diéu 10. Trit tw cia Pai hoi

Article 10. Order at the General Meeting
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10.2.

Dai biéu dén tham du Dai hoi cén lich su.

Delegates attending the General Meeting shall conduct themselves in a courteous
manner.

Dai biéu tham du dai hoi ngéi dung vi tri hodc khu vuc do Ban Té chirc Dai hoi quy
dinh. Khong hut thude 14 trong phong Dai hoi.



Delegates attending the General Meeting shall be seated in the seats or areas
designated by the Organizing Committee. Smoking is prohibited in the meeting room.
10.3.  Khong néi chuyén riéng, khong sir dung dién thoai di dong trong khi Pai hoi dién ra.
Dién thoai di dong nén tit hodc khong dé chudng.
Delegates shall refrain from private conversations and from using mobile phones
during the General Meeting. Mobile phones should be switched off or set to silent
mode.
Piéu 11. Ciich thire biéu quyét thong qua cdc vin dé tai Dai hdi
Article 11. Method of Voting on Matters at the General Meeting
Tét ca céc ndi dung trong chuong trinh ctia Pai hoi déu phai dugc thong qua bing
cich lay y kién biéu quyét cong khai ctia tit ca cd dong tham du Pai hoi bing Thé
biéu quyét, Phiéu biéu quyét twong tmg voi sé ¢d phan sé hiru/dai dién s& hitu va uy
quyén. Mdi ¢b dong duge cp 01 Thé biéu quyét va 01 Phiéu biéu quyét trong d6 ghi:
Ma s6 c6 dong/Ma cb dong; Tong sb cd phan duge quyén biéu quyét/Téng sb phiéu
biéu quyét (s& hiru/dai dién s¢ hiru va/hoic duge ty quyén) cia cb dong va c6 déng
ddu treo ctia PSI.
All matters on the agenda of the General Meeting shall be approved by open voting
by all shareholders attending the General Meeting using Voting Cards and Voting
Ballots corresponding to the number of shares owned/represented and/or authorized.
Each shareholder was provided with one Voting Card and one Voting Ballot,
containing the following information: Shareholder ID/Shareholder Code; Total
number of voting shares/Total number of votes (owned/represented and/or
authorized) by the shareholder, bearing PSI’s affixed seal.
Thé biéu quyét: duoc in trén gidy mau tring, dung dé biéu quyét cac ndi dung sau:
Voting Card: printed on white paper and used to vote on the following matters.
- Théng qua Quy ché td chirc Pai hdi dong cd dong bat thuong nim 2026;
Approval of the Regulations on the Organization of the 2026 Extraordinary General
Meeting of Shareholders,
- Thdng qua thanh phan ban Chu toa dai hdi;
Approval of the composition of the Presidium of the General Meeting,
- Thoéng qua Chuong trinh dai hoi;
Approval of the agenda of the General Meeting,;
- Thong qua Ban Kiém phiéu;
Approval of the Vote Counting Committee;
- Théng qua Quy ché bau cir thanh vién Hoi dong quan tri;
Approval of the Regulations on Election of Members of the Board of Directors;
- Théng qua danh séch ngudi duge dé cir thanh vién Hoi dong quan tri;
Approval of the list of nominees for membership of the Board of Directors;
- Thong qua Bién ban va Nghi quyét Pai hoi dong c6 dong;
Approval of the Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders,

- Thdng qua cac ndi dung khéc theo diéu hanh cia Chu toa.
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Approval of other matters as directed by the Chairperson.
Cé dong bidu quyét mot van dé bang cach gio THE BIEU QUYET dé biéu quyét
theo céc ndi dung sau: Tan thanh; Khong tan thanh; Khong c6 v kién.
Shareholders voted on each matter by raising their Voting Cards to indicate their
choice as follows: For; Against; or Abstain.
11.1.  Phiéu biéu quyét: duoc in trén gidy mau vang, ding dé biéu quyét cic nodi dung

sau:
Voting Ballot: printed on yellow paper and used to vote on the following matters:

1) To trinh mién nhiém thanh vién Hoi ddng quan trj va bau thay thé thanh vién Hoi
ddng quan tri nhiém ky 2022-2027;
Proposal on the dismissal of a member of the Board of Directors and the election of
a replacement member of the Board of Directors for the 2022-2027 term;

2) To trinh sira ddi Diéu 1& Cong ty Cb phan Chimg khoan Dau khi
Proposal on amendments to the Charter of PetroVietnam Securities Incorporated,

3) T& trinh Thong qua viéc thuc hién hoat dong cung céap dich vu bu trir, thanh toan
giao dich ching khoén theo co ché di tac bu trir trung tm (CCP).
Proposal on approval of the provision of clearing and settlement services for
securities transactions under the Central Counterparty (CCP) mechanism,

4) Céc van dé khac theo thdm quyén cta Pai hoi.
Other matters falling within the authority of the General Meeting.
Cd dong biéu quyét mot van dé bang cach tich vao phiéu biéu quyét dé biéu quyét
theo céc ndi dung sau: Pong y; Khong dong y; hodc Khong co y kién.
Shareholders shall vote on each matter by marking the Voting Ballot to indicate one
of the following options: Agree; Disagree; or No Opinion.
CH dong biéu quyét mot van dé bang cach gio THE BIEU QUYET, tich vao PHIEU
BIEU QUYET dé biéu quyét theo céc ndi dung sau: Pdng y; Khong dong y; Khong
c6 v kién.
Shareholders shall vote on a matter by raising the VOTING CARD and marking the
VOTING BALLOT to indicate one of the following options: Agree; Disagree; or No
Opinion.

11.2.  Phiéu biéu quyét:

Voting Ballots:

1) Phiéu biéu quyét dugc in trén gidy mau vang, dung dé biéu quyét cac ndi dung sau:
The Voting Ballots are printed on yellow paper and shall be used for voting on the
following matters:

- T& trinh mién nhiém thanh vién Hoi déng quan trj va bau thay thé thanh vién Hoi
dbng quan tri nhiém ky 2022-2027;
Proposal on the dismissal and replacement election of members of the Board of
Directors for the 2022-2027 term;

- T& trinh sira dbi Piéu 1é Cong ty Cb phan Chimng khoan Dau khi:

Proposal on amendments to the Charter of PetroVietnam Securities Incorporated
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- To trinh Thong qua viée thuc hién hoat dong cung cp dich vu bu trir, thanh toan giao
dich ching khoén theo co ché dbi tac bu trir trung tim (CCP).
Proposal on the approval of the provision of securities clearing and settlement
services under the Central Counterparty (CCP) mechanism;

- Cac van dé khac theo thim quyén ciia Dai hoi.
Other matters within the authority of the General Meeting of Shareholders.

2) Cb dong biéu quyét mot vin dé bing cach tich vao To phiéu biéu quyét dé biéu quyét
theo cac ndi dung sau: Tan thanh; Khong tan thanh; hoic Khong c6 y kién.
Shareholders shall vote on each matter by marking the appropriate box on the Voting
Ballot: For; Against; or Abstain.

3) C6 dong biéu quyét mot van dé bang cach tich vao PHIEU BIEU QUYET dé biéu
quyét theo céc ndi dung sau: Tén thanh; Khong tan thanh; Khéng c6 ¥ kién.
Shareholders shall vote on each matter by marking the appropriate box on the
VOTING BALLOT: For; Against; or Abstain.

4) Truong hop dai biéu khong chon 01 trong 03 6 biéu quyét cia mot ndi dung cén thong
qua thi duge xem nhu “Khéng c6 y kién™ vé vén dé do.

If a delegate does not select any one of the three voting options for a matter, such vote
shall be deemed “Abstain” in respect of that matter.

5) Noi dung biéu quyét khong hop 1 1a ndi dung ma Dai biéu danh déu vao nhidu hon

mot 6 biéu quyét déi voi ciing ndi dung biéu quyét do. Néu To Phiéu bidu quyét hop 1¢
c6 mdt hodc mot sé ndi dung biéu quyét khong hgp 1€ thi cac néi dung hop 1€ con lai
van dugc tinh vao két qua biéu quyét dbi véi noi dung hop 18 do.
An individual voting item shall be deemed invalid if the Delegate marks more than one
voting option for the same matter. If a Voting Ballot is otherwise valid but contains one
or more invalid voting items, the remaining valid voting items shall still be counted in
the voting results for the respective valid matters.

6) T Phiéu khong hop 1€ 12 To phiéu:

A Voting Ballot shall be deemed invalid if:

T Phicu Khong theo mau quy dinh cua Cong ty. khong ¢6 dau cua Cong ty:

The Voting Ballot is not in the form prescribed by the Company or does not bear the
Company’s seal.:

- T Phiéu bi réch, tay xoa. sua chtra hodc viét thém bt ky ky hi¢u. ndi dung khac
ngoai quy dinh cho phiéu biéu quyét:
The Voting Ballot is torn, erased, altered, or contains any additional marks or
information other than those prescribed for the Voting Ballot:

- To Phiéu biéu quyét co tit ca cac ndi dung biéu quyét khong hop 1¢;
\Il voting items on the Voting Ballot are invalid:

- Tor Phiéu biéu quyét khong c6 chir ky caa c¢6 dong/dai dién ¢ dong;
The Voting Ballot does not bear the signature of the shareholder/shareholder’s

represenie iive;
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To Phiéu nop sau khi Ban kiém phi¢u dd md niém phong thung phicu dé thue hién
kiém phicu.
The Voting Ballot is submitted after the Vote Counting Committee has opened the

ballot box seal for vote counting.

7) Trudng hop phiéu bau ghi sai. Pai biéu dé nghi Ban To chire doi phi¢u bau khac.

11.3.

[n case a ballot is incorrectly completed, the Delegate may request the Organizing
Committee to replace it with another ballot.
. A A -

Phicu biu cu:

Election Ballot

Phiéu bau cir thanh vién Hoi dong quan tri: duoc in trén gidy mau hong, dung dé bau

Thanh vién Hoi dong quan tri.

The Election Ballot for members of the Board of Directors shall be printed on pink

paper and used for the election of members of the Board of Directors.

Viée bau ctr thuc hién theo Quy ché bau ctr duge Dai hoi dong ¢6 dong thong qua.

The election shall be conducted in accordance with the Election Regulations
approved by the General Meeting of Shareholders.

Piéu 12. Thiong qua Quyét nghi ciia Dai hoi ddong cb dong

Article 12. Adoption of Resolutions of the General Meeting of Shareholders

121

122,

Nghi quyét cua Dai hoi dong cb dong vé viée sira ddi, bd sung Diéu 1¢ Cong ty; td
chte lai, giai thé Cong ty; du an dau tu hodc ban tai san ¢6 gia tri tir 35% tdng gid tri
tai san trg 1én dugce ghi trong bo cdo tai chinh gan nhét cua Cong ty thi phai duoc
dugce s6 ¢b dong dai dién it nhit 65% tong sb phiéu bidu quyét tre 1én cua tit ca cb
dong tham dur va biéu quyét tai cude hop tan thanh.

A resolution of the General Meeting of Shareholders concerning amendments or
supplements to the Company’s Charter; reorganization or dissolution of the
Company; an investment project or sale of assets with a value equal to or greater
than 35% of the total asset value stated in the Company’s most recent financial

statements shall be adopted if approved by shareholders representing at least 65% of

the total votes of all shareholders attending and voting at the meeting.

Nghi quyét ctia Pai hoi dong cd dong vé cac vén dé khac trong chuong trinh Dai hoi
dugc thong qua khi duge sé ¢d dong dai dién trén 50% tong sb phiéu biéu quyét tre
1én cua tit ca cd dong tham du va biéu quyét tai cudc hop tan thanh.

A resolution of the General Meeting of Shareholders on other matters on the agenda
shall be adopted if approved by shareholders representing more than 50% of the
total votes of all shareholders attending and voting at the meeting.

CHUONG IV/CHAPTER 1V
KET THUC DAI HQY/ CLOSING OF THE GENERAL MEETING

Diéu 13. Bién bin va Nghi quyét cude hop Dai hoi ddng cd dong



Article 13. Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders

13.1.  Bién ban va Nghi quyét hop Dai hoi dong c¢6 dong phai 1p xong va thdng qua trude
khi bé mac Dai hoi,

The Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders must be
completed and approved before the closing of the General Meeting.

13.2.  Bién ban va Nghi quyét hop Pai hoi déng c¢d dong phai dugce luu gt tai Cong ty CH
phan Chimng khoan Dau khi va duge Cong bd thong tin theo quy dinh ctia phép luat.
The Minutes and Resolution of the General Meeting of Shareholders must be retained

at PetroVietnam Securities Incorporated and disclosed in accordance with
applicable laws.

Piéu 14. Hiéu lue thi hanh
Article 14. Effectiveness

Quy ché nay gdm 14 (mudi bdn) Piéu, duge doc cong khai trude Dai hoi dong cb
dong va c6 hiéu luc thi hanh ngay sau khi dugc DPai hdi ddng 6 dong bét thuong
nam 2026 biéu quyét thong qua.

These Regulations comprise 14 (fourteen) Articles, shall be read publicly before the
General Meeting of Shareholders, and shall take effect immediately upon approval
by voting at the 2026 Extraordinary General Meeting of Shareholders.

T/M .HOI PONG QUAN TW

FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF
DIRECTORS

CHU TICH
CHAIRMAN

Nguyén Anh Tuén
Nguyen Anh Tuan




